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Lapersonoj, kiuj sendos al ni almenau sumon da kvin frankoj, estos enskribitaj kiel protektantaj abonantoj 

kaj ilia nomo estos presita en ia proksima numero. 

Xia jurnala jaro komenciĝas la 15 an de Septembro. Se oni abouas post tiu-ĉi dato, oni ricevas la jam 
¥ eiiriutaju nuinerojn. 

t 

I.es personnes qui nous enverront au moins la sotntnc de cinq De personal die ons ten minste dc som van viif franken toezenden 

francs seront inscrites conune abounds protecteurs et leur nom zullcn opgeleekend worden als inschrijvers-bescfiermers en Jinn naant 
parattra dans un procliain nuindro. zal in een aanstaandc nummer gedrukt worden. 

L'annec de notre Journal commence le 15 Septembre. Si l’on De jaar gang van ons lUad beginl met 15" September, fndien 

s’abonne aprds cctte date, on vc^oit les numeros ddja parus. men zie/i na dien datum laal iiisthrijven, oulvangt men de reeds 

versehenen nummers. 
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LA BELGA SONORILO. 


JOURNAUX ESPERANTISTES 


ESPERANTISCHE BLADEN. 
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* 

Kunvenoj : Ciusabate je la 8 1 /„ lioro. 

Esperantista Katolik-Universitata Grupo E. K. G. 

Sidejo: Loveno. Sekretario : P. Mattelaer, dum 
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4 Adresaro de JComercistoj ===== 

akceptantaj uzadon de Esperanto. 

eltinta de la gazctv « Lingvo Internacia » 

Avizo Rur la unua enpreso en « Lingvo Internacia » e.stas 
senpaga, ĉiu nova enpreso kostaskvintlek centimojn, 
dekdu presoj = kvin frankojn ; — jnir ĝiaj abonan- 
toj: dekdu presoj du frankojn. 

43. Paris, 24 rue de Bondy. 

Gustave, kombisto, barbiro, kapzorgisto. 

44. Paris, 84 86, Avenue Victor Hugo, XVI C , prok- 

sime de 1’ arbaro de Boulogne. 
S-ino Paris, - Familia pensio; meblitaj 
ĉambroj kun aŭ sen mango. 

45. Paris-Plage (Pas-de-Calais) Francl. 

« Modern Office ». Informoj asekuroj, 
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Pablo Bosch Martinez, •— komercisto 
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Th. Frehis, kapzorgisto, hararanĝisto, 
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Farrette-Millia ', — ŝuoj diversaj. 

(daŭrioota). 
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Jll nia legantaro. 

Per ei-tiu jus eliranta numero komenciĝas la dua jaro de l’ekzistado de nia modesta revuo, « La Belga 
Sonorilo ». I’or ni, estas okazinta la momento doni retrospektivan rigardon al la vojo trairita ĝis nun, por 
ke ni ekzamenu ĉu la irado de nia jurnalo respondis je niaj esperoj kaj eu ni ricevis de 1’ Belga publiko, 
kiel ankaŭ de 1’eksterlando,* la apogon, kiun ni kuraĝe atendis. Senŝanceliĝe ni respondas ke sub tiu 
duobla vidpunkto nia jurnalo estas atinginta plenan sukceson. Al la apogoj kiuj, por ni, de 1 komeneo de 
l eliro de nia organo, estis certaj, aldoniĝis aliaj, ĉiuj tre ŝatindaj. Precipe el la rangoj de 1 instruistaro 
venis al ni la plej varmaj simpatioj kaj seriozaj kuragigoj. Volante neniel malgrandigi la gravecon de 
1’ helpo de kiu ajn el tiaj, kiuj subtenis nin, ni ne povas kaŝi ke la eniro de l’instruistaro en la arenon 
ĝojigis nin speciale. Altrajta ŝajnos nia kontentiĝo, se oni pripensas ke interesanto pri nia afero tiujn, 


A nos lecteurs. Aan onze Lezers. 


Avec ce numero commence la seconde annde d’existence de 
notre modeste revue « La Belga Sonorilo ». C’est, pour nous, 
le moment de jeter un coup d’oeil en arriere afin d’examiner si 
le developpement du journal a rdpondu a nos esperances et 
si nous avons re^u du public beige et des pays etrangers 
l’appui sur lequel nous avions osd compter. Sans hdsiter, nous 
rdpondons qu’i ce double point de vue, le journal a^ obtenu un 
plein succes. Aux appuis qui nous dtaient acquis des l’appari- 
tion de notre organe, sont venus s’en ajouter d’autres, toys des 
plus prdcieux. C’est surtout des rangs du personnel enseignant 
que nous ont dtd prodigu^s les plus chaudes sympathies et les 
plus pressants encouragements. Sans vouloir diminuer en rien 
la valeurde l aided’aucun de ceux qui nous ont soutcnus, nous 
ne pouvons nous empĉcher de declarer que 1’entrde en lice des 
membres de I’enseignement nous a particuliĉrement rejouis. 
Notre satisfaction paraitra hautement Idgitime si 1 on rdflechit 


Met dit nummer begint het twcede jaar van het bestaan van ous 
nederig overzicht « La /-telga Sonorilo ». 7 Is, voor ons, het oogen- 
blik om eenen oogslag achtenul te werpen ten einde te ondet zoeken 
of de verbreiding van ons bind aan onze verwachlingen bcant- 
ii'oord hee ften indien we van het Relgisch volk en van de vreemde 
landen den steun ontvangen hebben waarop wij hadden dnrven 
tekenen. Zander aarzelen , antwoorden wij dat, aider dit dubbel 
oogpnnt , het blad eenen volledigen bijval bekomen heeft. Bij den 
steun die ons gegeven werd van a f de verschi/ning van ons orgaan , 
is er nog andere zeer kostbare hulp bijgekomen. 7 Is v'ooral uit de 
gclederen van het ondenvijzend person eel dat ons de warmste 
genegenheid en de vurigstc aanmoedigingcn gegeven zijn geweest. 
Zander in lets de weerde der hulp van elkeen van hen die ons 
ondersteund hebben te willen verminderen , kunnen wi; ons nict 
onthouden te verklaren, dat de samenkoming der leden van het 
onderwijs ons bijzonderlijk verheugd heeft. Onze voldoening zal 






































































































































































































‘) 


LA BELGA SOXORILO. 


kiui preparadas la estontecon de 1' junularo ui plej racionale kaj utile laboradas por la enkonduko de la 
helpanta lingvo Esperanto. Efektive, estas certe ke la sukceso de nia propagantlo fariĝos pli rapida, kiam 
ni estos altirintaj al nia afero tiujn, kiuj kaŭze de siaj okupadoj posedas rajtigitan autontaton por paroli 
pri nia afero. Ni do ĝ*oje salutas la alvenon de 1’ instruistaro inter ni kaj ni deziras ke ĝia anaro fariĝ*u 

Kiel niaj amikoj povis tion rimarki per la lego de « Ea bclĝct Souoi ilo », la gazetaro, en granda pliinulto, 

akceptis favore la aperon de nia ĵurnalo. Tiu cirkonstanco devis nature gojigi nin. Ior ])ia\igi tiajn 

sentojn ĉu estos neeese ke ni reniemorigu pri tio, ke inultaj personoj, kies longa sperto de la homoj kaj 

de l’aferoj devus taineu gardi kontraŭ similaj eraroj, plivole inkliniĝas al la malhdo pri la novajoj strangaj 

kai kuraĝegaj, kiuj renversos tro fortege liajn ideojn? Ĉu egale ni ne ofte konstatis ke multe da aliaj 

J • • __ofot-io-oc ci«in il-prnn kicl veran kontraŭaion 



....iproponas_, JM _ _ 

al ni riproĉon pri la intenco efektivigi la utopian revon tuŝante Tenkondukon de lingvo umversa , de 
lingvo sola, kiu anstataŭus en la individua vivo de ĉiu popolo la sennombrajn idiomojn naeiajn. En la 
nuntempo oni scias, ear line oni konsentis ke la lingvo kies akcepton ni proponas, ne celas la forigon 
de 1’ aliaj idiomoj, sed ke ĝia rolo konsistas el la uzo de tin komunikilo, kiel pera rimedo, inter personoj 
parolantaj malsamajn lingvojn. Ni do estas precipe felieaj vidi, por tiel diri, la kontraŭstaro de certaj 
jurnaloj fluidiĝi kaj la apogo pruntata de aliaj organoj de 1’ gazetaro fariĝi pli varma. 

Dum la pasinta jaro ni kontente rimarkis ke la solidareco estas virto ofte kaj lionore praktata en la 
esperantistaro. Niaj Belgaj samideanoj ne subtenis nur per siaj eksterordinaraj monhelpoj la ekzistadon 


qu’en interessant a notre cause ceux qui prdparent l’avenir de 
la jeunesse, nous travaillons de la fayon la plus rationnellc et 
la plus utile a l’adoption de la langue auxiliaire Esperanto. II 
est certain, en eflfet, que le succes de notre propagande sera 
plus rapide et plus sŭr quand nous aurons conquis a notre 
cause ceux qui, du fait de leurs fonctlons, ont le plus d’aiitorite 
pour parler de notre oeuvre. Nous saluor.s done avec joie la 
presence parnii nous des homines d’enseignement et nous 
faisons des veeux pour que leur phalange devienne de plus en 
plus nombreuse. 

Ainsi que nos amis ont pu le constater, a la lecture des numd- 
ros de « La Son or ilo », la presse a, dans sa grande majo¬ 

rity, aceueilli favorablement l’apparition de notre journal. 
Cette circonstance ne pouvait manquer de nous causer une 
veritable joie. Faut-il rappeler, pour justitier nos sentiments, 
que beaucoup de gens, que leur longue experience des homines 
et des choses devrait cependant defendre contre ces faiblesses, 
sont plutot disposes a se montrer mefiants a 1’dgard des inno¬ 
vations empreintes d originalitd et de hardiesse, qui boulever- 
sent trop violemment leurs iddes ? N’avons-nous pas, souvent, 
constate dgalement que notnbre d’autres personnes, ne jugent 
pas suffisant de se cantonner dans une dddaigneuse indiffe¬ 
rence, mais traduisent leur scepticisme en une opposition reelle 
qu’aucune consideration sdrieuse ne peut justifier. La presse, 
cette grande puissance du monde, la presse qui forme 1’opi- 
nion des foules, n’a-t-ellc pas, dans sa masse, en ces dernitres 
aim des, montrd de l’indindrence. voire de 1’opposition envers 
notre propagande? 8i elle a cesse denous etre hostile; si, dans 
bien des cas, elle s’est attelde a notre char, nous le devons k la 
propagande intelligente et active des partisans de l’Esperanto 
qui, par des articles de journaux, des conferences, des cours, 
etc., ont fait connaitre au public ce qu’est rdellement l’Kspe- 
ranto et quel est exactement le but que nous poursuivons en 
travaillant a sa diffusion. Ce n’est plus aujourd’hui que Ton 
nous reprochera de vouloir rdaliser le rdve utopique d’une 
langue universelle , d’une languc unique , rempla^ant dans la 
vie individuelle de chaque peuple les innombrables idiomes 
nationaux. On sait maintenant, on a bien voulu comprendre, 
que la langue dont nous prdconisons l’adoption, n’est pas 
destinde a supplanter les autres idiomes, mais que son role est 
de servir d’intermddiaire entre des personnes dont les langues 
maternelles sont differentes. Nous sommes done particuliere- 
ment heureux de voir en quelque sorte se fondre l’opposition 
de certains journaux et devenir plus ehaleureux 1’appui que 
pretent a notre cause d’autres organcs de la presse. 

Au cours de l’annde ecoulde, il nous a dtd donnd de constater 
que la solidarity est une vertu hautement en honneur dans le 
monde espdrantiste. Non seulement, nos amis de Belgique ont 


hoot's/ gewettigd voorkomcn,indien men overdenkt dal met dezen aan 
onze za.ik le boeien, die de toekomst der jonkheid voorbereiden, u ij 
op de redemati^ste en nu/ligsle wijze lot de aanname van de hu/p- 
laal Esperanto tverken. I let is, indcrdaad, zeker dat de bijval van 
otis verspreidingsive/k rapper en zekerdcr zal zijn wanneer wi] 
dezen tot onze zaak sullen gewonnett hebben die, nit zake van hutuic 
werkzaamheden , het nicest gczag hebben om over ons iverk tc sp re- 
ken. IVij bcgroclen dus met vreugdc de tegenwoordigheid on der ons 
der ondenvtjsmanncn en wij vormcn wenschen opdat hunne leger- 
schaar al grootcr en grooter worde. 

Zooals onze vrienden het hebben kunnen bestatigen aan de leznip 
der numiners van * La Belga Sonorilo » hce ft de pers , voor de 
groole meerderheid, de verse hijning van ons blad guns tig ontvan- 
gen. Deze oms/andigheid kon nict mis sen ons eeue ware vreugdc le 
veroorzaken. Moeten wij, om onze gevoelens te verrechtvcerdigcn, 
herinneren dat vele tieden , welke hunne lange ondervinding van 
mcnschen- en zakenkennis nochtans tegen deze zwakheden sou 
moeten verdedigen, center gezind zijn zieh wantrouwig tc toonen 
jegens nieuwigheden , doordrongen van oorspronkelijkheid en moed, 
maar die le geiveldig hunne gcdachtcn ve near ten r Hebben tvijniet 
dikwijls ook besfadigd , dat tat van anderc personal het nict ge- 
noegzaam oordeelen zieh achler eeue verachte/ijke ottverschillig- 
heid te verschnilen, maar hunnen twijfel door eeue waarachtige 
vijandsehap ver/olken, welke geene cnkelc e/nslige overdenking 
verrechtvcerdigt . De drukpers die de mecning dct menigten nit, 
heeft zij nict in hare massa , in deze. laats/e jaren, onvcrschitlig- 
heid getoond, laat varen vijandsehap , jegens onze propaganda : 
Indien zij opgehouden heeft ons vijandig te zijn, indien zij , in vele 
gevallen, zieh aan onzen wagen gespannen heeft , dan zijn wij het 
verschuldigd aan de verstandige en werkzame propaganda der 
voorstaanders van het Esperanto , die, door dagbladartikclen, door 
voordrachtcn, leergangen , en z. aan het volk docn ken tie n hebben, 
wat het Esperanto eigenttijk is, en. welk eigentlijk het doel is dat 
wij vervotgen , met aan hare uitbreiding te wa ken. 

diet is hedendaags nict nicer dat men ons zal vcrwijten den hersen- 
schimmigen droom van ccne a/gemecnc laal, te willen vetwezai/lij- 
ken, van ccne eatige taal, die in het bijzonder /even van elk volk, 
de onlelbare nationale spraken zou vervangen. Men weet nu, men 
heeft wcl willen vers/aan, dat de taal waarvan wij de aanneming 
ophemclcn, nict bestand is om de anderc talcn te verdritigen, maar 
dat hare rol is, tot middclaarstcr te dienen tussehen de personal 
wier moedertalcn vcrschillcnd zijn. Wij zijn dus bijzonderlijk 
verheugd, de vijandsehap van zekere dagbladen om zoo tc zeggen 
te zieti smcltcn en den stain, wclketi anderc drukpcrsorganai aan 
onze zaak leenen, echtcr te zien too rdat. 

In den loop van het vervlogene jaar is het ons gegeven geweest 
te bestatigen dat de wcderzijdsche vcrbiiitcuis ccne hooggeeerde 
deugd is in de Esperantisehe wcreld. Nict alleenlijk hebben onze 
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de nia jurnalo, sed ankorau nombraj esperantistoj de 1’ alilando transsendis malavare siajn oferojn 
specialajn samterape ke siau abonpagon. Tiuj fremdaj amikoj, la plimulto el ili abonis jam esperantistajn 
revuojn, tratojn pli aĝajn ol « La Belga Sononlo », ne timis fari novajn elspezojn por helpi la disvolviĝon 
de nia organo kaj tiel utili la noblan aferon por kiu kuncelas eiuj niaj klopodoj. Tio estas fortiganta 
ekzemplo kiu rekompensas serioze la zorgojn kaj la enuojn fortiritajn de entrepreno simila al la nia. A1 
tiuj fremdaj amikoj ni speciale alsendas niajn sincerajn dankojn kaj nian plej koran saluton kaj petas ke 
ili ne retiru al ni sian multvaloran kunlaboradon. Ni ne dubas ke niaj amikoj, tiel la naciaj kiel la alilandaj, 
restos fidelaj al ni. Dank’ al la mona kaj morala apogo de la legantaro, nia jurnalo disvolviĝis pli ol ni tion 
antaŭvidis, la nombro de l'abonantoj plimultiĝis tiel ke, al ni, estas permesata rigardi la estonteeou kun 
memfido kaj, timante nenion, eniri en nian duan jaron. 

La simpatiaj leteroj kaj kuraĝigoj ricevitaj de eie pruvas evidente ke ni laboradas por utila afero kaj 
ke nia jurnalo plenumas sukcese sian celon. Sed ni ne ripozu, ni ne ĝuu tro frue la venkon : nia propa- 
gando devas daŭradi energie, obstine ĉe nia amikaro, en la societoj al kiuj ni apartenas ; ni devas peni ke 
ni interesu pli kaj pli la gazetaron por nia afero, ke la jurnaloj akceptu artikolojn klarajn kaj precizajn 
tuŝante Esperanton, ĝian eseneon, ĝiajn eksterordinarajn kvalitojn kaj la eelon atingotan en la mondo. 
Se niaj klopodoj estas plenumitaj metode, prudente kaj aiitoritate, ili ne mankos krei graVan esperantistan 
inovon kaj tiel akceli la naskiĝon de 1’ feliĉa tago kiam Esperanto, ne plu vekigante la kontraustaron de 
1’ popoloj kaj de l’estraroj, estos rigardata de ili mem kiel la plioona rimedo por elvoki la paeon kaj kiel 
la plejvalora interkomunikilo por fari ke la homoj amu kaj estimu unuj la aliajn, unuvorte ke ili, post tiom 

da eentjaroj, estu fine fratoj je la sentoj, je la koro ! Ed. BLANJEAN. 

% 

Jllvoko al niaj abonantoj. 

Tiu ĉi numero estas la unua de 1’ dua jaro de nia jurnalo. 

La unuan jaron ni tre felice finis, dank’ al la subtenado de niaj abonantoj. Kiam ni komeneis publikigi 



















soutenu de leurs contributions extraordinaires l'existence de 
notre journal, mais de nombreux espt?rantistes de l’etranger 
nous ont gendreusement fait parvenir leur obole particuliere 
en merae temps qu’ils nous adressaient le montant de leur 
abonnement. Ces amis Strangers, la plupart abonnes 5 des 
revues esperantistes, soeurs ain«£es de la notre, n’ont pas lidsite 
a s’imposer des sacrifices pour aider au developpement de 
notre organe et servir de la sorte la cause si noble vers laquelle 
convergent tous nos efforts. C est 1& un exeniple rĉconfortant, 
qui nous dedominage dans une large mesure des soucis et des 
tracas qu’entraine in*5vitablement une entreprise coinme celle 
(jue nous poursuivons. A ces amis etrangers surtout, nous 
adressons nos sineeres remerciements et notre plus cordial 
saint, et les convions de ne pas nous retirer leur precieux con- 
cours. 

Nous sommes persuades que nos amis, tant nationaux 
qu’etrangers, nous resteront fideles. ( rrŭce ŭ leur appui p^cu- 
niaire et moral, notre journal s est developpd au-dela de toutes 
previsions, le nombre de ses abonnes s’est accru de fa 5 on a 
nous permettre d’envisager l’avenir avec eonfiance et com* 
mencer sans crainte une nouvelle annee. Les lettres sympathi- 
ques et les encouragements qui nous sont arrives de touies 
parts constituent en eux-mSmes la preuve non Equivoque quo 
nous servons une cause utile et que notre journal accomplit 
avec succes sa mission. Nous ne devons pas toutefois nous 
reposer sur les lauriers conquis: notre propagande doit se 
poursuivre, avec energie et tdnacite, dans le cercle de nos 
amis, au sein des society* dont nous faisons partie ; nous 
devons nous efforcer d’interesser de plus en plus la presse a 
notre oeuvre, de faire accepter par les journaux des^ articles 
clairs, prdcis sur l’Esperanto, sa nature, ses qualites excep- 
tionnelles et le role que nous nous effor^ons de lui faire rem- 
plir dans le monde. Si ces efforts sont accomplis avec methode, 
prudence et autoritd, ils ne peuvent manquer de determiner 
un mouvement esperantiste intense et de h5ter ravenement 
du jour ou l’Esperanto, loin de soulever l’opposition des 
peuples et des gouvernements, sera regardd par eux comme 
l’instrument de paix par excellence et comme l’intermediaire 
le plus prdcieux qui puisse rapprocher les hommes en les 
faisant se compretidre et s’aimer les uns les autres. 

Ed. BLANJEAN. 

Appel a nos abonnes. 

Ce tiumdro est le premier de la seconde annde de notre 

journal. 

Grace a Tappui de nos abonnds, nous avons termine tres 


vrienden van Belgie door humic buitengewone gif ten het bestaan 
van ous blad ondersteund, tnaar talrijke Esperantisten van den 
vreemde hebben ous edehnoediglijk hunneu bijzonderen penning 
doen toe ho me u, terzelfdertijd dat zij oils het bed rag h tinner inschrij- 
ving son den. Deze vreemde vrienden , mecster.deel inschrUvers op 
Esperantische overzichten, oudere zusters van de ouze, hebben nict 
geaarzeld zich opoffenngen op te leggen om aau de uitbreiding van 
ons orgaan te helpen en alzoo de zoo cdele zaah le dienen ivaartoe 
alle onze pogingen gericht sijn. 7 fs daar ceil versterhend voor- 
beeld , dat ous in breede mate van de bekommeringen en moci/c , 
welke eene onderneming als deze die xoij vcrvolgeu onvetmvdelijh 
nicdcbrengt, outlast. Aan deze vreemde vrienden vooral , bieden xoij 
onze rechtzinnige dankbeluigingeu en onzen hertelijkslen groet , en 
verzoehen hen ons hunne kostelijhe mcdehulp niet te ont/rchhen. 

U'ij sijn overttiigd dat onze vrienden, zooxoel inlandsche als 
vreemde , ons sullen getrouxo blijven. Dank aan huuneu gcldclijken 
en zedelijken sleun, is ons blad boven alle vooruitzich ten gegroeid, 
het gctal zijner inschrijvers is derxoijze toegenomen, dat net ons 
toegelaten is, de toekomst met betrouxoen in te zicn, en zotider vrees 
een nieuwen jaargang te beginnen. De lieftallige brieveu en deaatt- 
moedigingen die ons van alle sijden toegekomen sijn vonnen nil him 
zelven het onbetwijfelbaar bewijs dat xoij eene nuttige zaak dienen 
en dat ons blad met voorspoed zijnc sending veroult. Wij moeten 
noth tans op de veroverde lauxoeren niet sla pen; ons verspreidings- 
xoerk meet zich met ktachl en taaiheid voorise!ten , in den bring 
onzer vrienden, in den school der maatschappijen xoaatvan xoij 
deel maken; xoij moeten ons inspannen om de pers meer en nicer 
onze zaak le doen aanbclangen, om door de daghtaden blare arlike- 
len te doen aanveerden,nauxokeurig handelende over het Esperanto, 
zijne natuur , zijne uitnemende hoedanigheden en de rol xoelk xoij 
trachten het te doen vervullcn in de xoereld. Ittdien deze pogingen 
met regel, voorzich/igheid en gezag aangewend warden, dan kunucu 
zij niet missen eene s/erke Esperant ische beweging daar te sle/len, 
en de aankomst te verhaasten van den dag xoaarop het Esperanto, 
verre van den wedersland der volkeren en regeeringen op te xoekken, 
door hen zal beschouwd xoorden als het vredemiddel btj uitmun- 
tendheid en als de kostbaarste middelaar, die de menschen kan 
benadcren, met elkander te doen verstaan en beminnen. 

Vertaald door A.-J. WITTERYCK. 


Oproep aan onze inschrijvers. 

Dit nummcr is het eerste van het tweede jaar van ous blad. 
Dank aan den stcun onzer inschrijvers, hebben xoij zeer gelukkig- 
lijk onzen eersten jaargang geeindigd. It'anneer xoij de u it gave der 
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« La Belga-n Sonorilo-n », la estonto estis iom duba car estis tiam en Belgujo nur malmulte da Esperan- 
tistoj. Niaj abonantoj, kaj precipe la protektantaj abonantoj kiuj tiel malavare subtenis nin, prosperigis 
nian jurnalon kaj ankaii, tiamaniere, helpis al la disvastigado de Esperanto en nia lando : tial ni tre kore 

dankas ilin. v , ,,, . 

Sed ni ankaŭ petas ilin ĉiujn ke ili ne forlasu nin. Nia B. S. ne nur ankorau tre bezonas llian apogon sed 

restas al ni por fari tre gravajn entreprenojn propagandajn pri kiuj ili baldaŭ sciiĝos, se almenaŭ per sia 

reabono ili ebligos ilian efektivigon. „ . 

En la pasinta jaro, ni alterne eldonis ok- kaj dekdupaĝajn numerojn : se niaj abonantoj daurigas doni al 

ni sian helpadon, ni tre verŝajne povos eldoni ĉiumonate dekdupaĝan numeron, en kiu do estos granda 

literatura parto. . 

Karaj kunlaborantoj, daurigu al ni vian apogon, kaj tiamaniere volu aprobi man laboradon ebligi la 

ekzistadon de plibeligita jurnalo kaj helpi al rapida diskonigado de nia lingvo en Belgujo. 

Ni tre insiste petas niajn amikojn ke ili mem kaj plej rapide volu sendi sian abonmonon aŭ almenaŭ nin 
sciigi pri sia reabono. Estos por ili malgranda peno kaj por ni granda helpo en nia laboro. 

La Redakcio. 


Jra la Jfiondo Csperantista. 

La diversaj kursoj Esperantaj baldaŭ rekomencigos. Ni alvokas do la atenton de niaj amikoj al la uovaj 
libroj, kiujn S ro de Beaufront verkis dum tiuj ĉi lastaj monatoj. La n" 9 a de la « Kolekto Esperanta aprobita 
de D ro Zamenhof » titolita « Themes d’application » kun vortareto de la uzitaj vortoj kaj la n° 10 a de la 
sama kolekto « Ekzercoj de Aplikado ». Tiu lasta estas traduko de la antaŭa libro kaj estos ankoraŭ tre 
utila al la personoj sciantaj neniel laFrancan lingvon. Tiuj libroj estas ambaŭ la komplemento de la aliaj 
verkoj de la eminenta Franca propagandanto kaj de la « Ekzercaro » de D'° Zamenhoi kiu estas kaj devas 
resti la plej bona ekzemplaro por nova Esperantisto. Inter tiuj ekzercoj, oni rimarkos la dialogojn 
elverkitajn el la « Teksto Sinteza » de la sama aŭtoro; tiuj dialogoj permesos al la lernantoj, solvi ĉiujn 


heureusement notre premiere annee. Ouand nous avons com¬ 
mence la publication de « La Belj>;a Sonorilo », l’avenir ^tait 
quelque peu incertain car le nombre des esp^rantistes beiges 
etait alors restreint. Xos abonn«5s, et surtout les abonnds 
protecteurs qui nous out soutcnus si gdn^reusement, out fait 
prosp^rer notre journal et, par la mĉme, ont en mĉme temps 
contribuĉ a la propagation de 1’Esperanto dans notre pays: 
aussi les remercions-nous de tout coeur. 

Nous les prions, en plus, de ne pas nous abandonner. Non 
seulement leur appui est encore ndcessaire a notre publication 
mais nous avons en vue des entreprises importantes de pro- 
pagande, dont ils entendront bientot parler si, toutefois, en se 
reabonnant, ils nous permettent de les r^aliser. 

Dans cettc premiere annee, nous avons fait paraitre alterna- 
tivement des numdros de huit et de douze pages : si nos 
abonnes nous continuent leur aide, nous pourrons trĉs proba- 
blement faire paraitre tous les mois un num^ro de douze 
pages, contenant une grande partie litt<5raire. 

Chers collaborateurs, en nous continuant votre appui, 
veuillez done approuver nos efforts, rendre possible l’amdlio- 
ration de notre journal et contribuer au ddveloppement rapide 
de notre langue en Belgique. 

Nous prions instamment nos amis de nous envoyer eux- 
mĉmes et sans tarder leur abonnement ou au moins de nous 
faire connaitre qu’ils restent abonnes. Ce sera la pour eux une 
peine minime et pour nous un secours puissant dans notre 
besogne. 

La redaction. 

A travers le monde Esperantiste. 

Les divers cours d’Esperanto vont bientĜt recommencer. 
Nous aj)pelons done 1’attention de nos amis sur les nouveaux 
livres, que M. de Beaufront «Jcrivit ces derniers mois. Le 
n° 9 de la collection Esperanto approuvde par le Docteur 
Zamenhof, intitule « Themes d’application » avec vocabulaire 
des mots employes et le ti° 10 de la meme collection 
« Ekzercoj de Aplikado ». Celui-ci est une traduction du 
livre pr<?cĉdent et sera aussi tr&s utile aux personnes ignorant 
la langue frangaise. Ces livres sont tous deux le complement 
des autres ouvrages Merits par l’chninent propagateur frant^ais 
et de 1’ « Eikzercaro » du I> r Zamenhof qui est et doit rester le 
meilleur recueil pour un nouvel Esperantiste. Au nombre de 
ces exercices, on remarquera les dialogues composes sur le 
« Texte synthetique » du mĉme auteur; ces dialogues per- 
mettront aux eieves, de resoudre toutes les difficultes qui 


« fielga Sonorilo * begonnen hebben , was de toekomst een weinig 
onzeker, want het getal der Hclgische Esperantisten was dan seer 
beperkt, onse inscĥrijvers , en vooral de beschcrmcndc inschrijvers 
die ons zoo cdclmocd/g ondersteund hebben, hebben ons blad dotn 
bloeicn en, daardoor hebben zij, terzelfdcr lijd, medegewerkt aan 
de verspreiding van het Esperanto in ons land: ook bedanken 
wij hen uit ganscher herte. 

IVij bidden hen, daarenboven, ons niet te verlaten. Niet allecn 
is hun steun nog noodzakclijk voor onse uit gave, maar wij iteb- 
ben belangrijke propagandaondernemingen in t zicht, waarvan zij 
welhaast sullen hooren spreken, indicn zij, wcl te verstaan , weder 
inschrijvendy ons toclalcn zc uit te voeren. 

In dezen eersicn jaargang hebben wij bcurtelings nummers van 
acht en van twaalf bladzijden docn verschijnen : indicn onse 
inschrijvers ons httnne hufp blijven voortgeven, sullen wij seer 
waarschijnlijk allc maanden ecu nutnmer van twaalj bladzijden 
kunnen docn verschijnen, bchelzende een groot sink Icttcrkundc. 

Wilt dus, lieve medewerkers, ons uwen steun voortgevende, onse 
pogiitgen goedkeuren, de verbeteringvan ons blad mogelijk waken 
en mcdchclpcn aan de rappe uitbreiding onzer la a l in Belgi'e. 

Wij bidden dringend onze vrienden, dat zij zclvcn en zonder 
u its tel ons hunne insch/ ijving zenden, of ten minste ons laten 
wete/udaf zij inschrijvers blijven. Pit zal voor hen ccne geringe 
moeite zijn en voor ons ccne machtigc hulp in ons werk. 

De opstelraad. 


Dwars door de Esperantische Wereld. 

Op het oogenblik self, dat de vcrscheidene leergangen van Espe¬ 
ranto welhaast sullen beginnen, roc pen wij de aandacht onzer 
vrienden op de uicuwe boeken, welke M. de Beaufront in deze 
laatste maanden schreef. Jfet it* V der Esperantische versawchng, 
goedgekeurd door dokloor Zamenhof, get it eld: « Themes dapplica¬ 
tion * met lijst der gebruikte woorden, en het numiner 10 der 
zelfde verzameling: « Ekzercoj de Aplikado. * Bit laatste is cene 
vertaling van het voorgaandc boek en zal ook zeer nuttig zijn voor 
de person en die defransche taal niet kennen. Deze boeken zijn allc 
twee de vollcdiging der attdere woken, door den uitmuntenden 
Planschen verspreider gcschrevcn, en van den « Ekzercaro» van 
D r Zamenhof die de beste keus is, cn moct blijven, voor elken 
nieuwen Esperantist. Ondcr het getal dezer oefeningen zal men 
de samcnsprciken bemerken, opgcsteld op den « Texte synthc/n/ue * 

: van den self den schiijver; deze samenspraken sullen de Berlin gen 
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De kelkaj monatoj eliris en Soderhelge (Svedajo) nova jurnalo, « Monata Revuo Esperantista », presita 
litografie tiel kiel « Svisa Espero » (sed malpli legebla), kies redaktoro estas S r " Einar Hakansson; la prezo 
de la abono estas 2 skandinavaj kronoj, t. e. d. eirkaŭe tri frankoj. 

Alia jurnalo, jus alvenas de Lima (I’erujo) titolita « Antaŭen, Esperantistoj ! » kaj redaktita Hispane kaj 
Esperante. La eefredaktoro estas la simpatia D ro Federico Villareal, tre bone konata de la malnovaj 
Esperantistoj. Ni deziras bonvenon al niaj novaj kunfratoj, ni deziras ankoraŭ al ili sinceran sukceson kaj 
multe da abonantoj, kiuj permesos al ili kreski kaj prosperi. 

Ni ripetas ke estas grava devo, por tiuj el niaj samideanoj al kiuj riĉeco ne ŝparis siajn donacojn, subteni 
kaj kuraĝigi tiujn, kiuj entreprenas disvastigi nian karan lingvon per jurnaloj. Ilia laboro estas multe pli 
malfacila ol tio, kion oni kredas generate, kaj kiam financaj malfacilajoj malhelpas ilin, tiatn ilia tasko 
estas tiel peza ke la senkuraĝeco baldaŭ minacas ilin. Ni alvokas do ĉiujn, kiuj povas lielpi al la 
distvastigado de nia afero per abonoj kaj kuraĝigajoj. 

Alia nova revuo estas ankoraŭ anoncita. La « Esperanta medicina revuo » estas de nun aranĝita afero 
kaj la unua numero aperos en fino de aŭtuno 1903. Ciuj kiuj sin interesas pri tio, devas sin turni al 
C 5 ro P. Fruictier, redaktoro, B d Arago 27, Parizo. 

Nia juna kunfrato « La Juna PIsperantisto » de Genevo, organizis internacian korespondadon de 1’junaj 
Esperantistoj (I. K. J. E.) kiun ni rekomendas al niaj Belgaj kaj fremdaj junuloj. Por la enskriboj, oni sin 
turnu, aldonante sian aĝon, al S ro Dueommun, instruisto, en Lode, Suisse, (Svisujo). 


* 

* * 


La Revuo de la Turing Klubo de Francujo presis gravan artikolon pri la informiĝo de la Esperantista 


peuvent se presenter dans la traduction de ce texte si intelli- 
gemment combind. La collection des livres que les Aleves 
sachant le fran9ais peuvent employer est, des maintenant, 
suffisamment complete pour que chacun acquiere un style 
pur et international; ;c’est pourquoi nous nous montrerons. 
avee raison, tres sd veres, vis-a-vis de nos partisans, lorsqu’ils 
dcriront des oeuvres quelles qu’elles soient, destinies a la 
publication. 

* 

* * 

Depuis quelques mois parait a Soderhelge (Suede) un nou¬ 
veau journal, « Monata Revuo Esperantista » itnpriind en 
lithographie,comine «Svisa Espero» (mais moins lisible) dont 
le redacteur est M. Einar Hakansson; le prix de l’abotmemcnt 
est de deux couronnes scandinaves, c.-a-d. environ 3 francs. 

Un autre journal, vient de nous parvenir de Lima (Perou), 
« Antaŭen, Esperantistoj! » (En avant, Fispdrantistes !); il est 
rddigd en espagnol et en fran?ais. Le rddacteur en chef est le 
sympathique docteur Eederico Villareal, tres bien connu des 
anciens Esperantistes. 

Xous souhaitons la bienvenue a nos nouveaux confreres, 
nous leur souhaitons aussi un franc succ&s et de nombreux 
abounds qui leur pennettront de vivre et de prospdrer. 

Xous rep^tons que c'est un devoir important, pour ceux de 
nos partisans a qui la fortune n’a pas dpargnd ses faveurs, de 
soutenir et d’encourager ceux qui entreprennent de repandre 
notre cher idiome au moven de journaux. Leur travail est 
beaucoup plus difficile qu’on ne le croit gdndralement, et 
lorsque des difficultes financidres les arrĉtent, leur t&che est 
si ingrate que le decouragement les menace bientĉt. 

_Xous faisons appel done k tous ceux qui peuvent aider a la 
diffusion de notre cause au tnoyen d’abonnements et d’encou- 
ragements. 

Une autre nouvelle revue est encore annonede. L’«Esperanta 
medicina revuo » est dds maintenant chose ddcidde et le 
premier nutndro paraitra a la fin de 1’automne 1903. Tous ceux 
qui s’y interessent doivent s’adresser ft M. P. Fruictier, '11 B ,! 
Arago k Paris. 

Xotre jeune confrere « La Juna Esperantisto » de Geneve, a 
organise une correspondance internationale des jeunes P.spe- 
rantistes (I. K. J. E ) que nous recommandons a nos jeunes 
amis, beiges et dtrangers. Pour les inscriptions, s’adresser, en 
donnant son age, t\ M. Dueommun, instituteur a Locle (Suisse). 


La Revue du Touring Club de I* ranee a donnd un important 
article sur I’enqudte du groupe Espdrantiste de Lyon et ses 
rdsultats. La premiere partie du rapport de M. Offret, analyse 


toelaten , a lie de moeilijkheden op le lossen , die zich kunnen aanbie- 
den in de ver/aling van dezen zoo verslandig geschiktcn tekst. De 
verzameling boeken, welke de leer lingoi die Fransch kennen, 
kunnen gebruiken is, van nu reeds, volledig genoeg, opdal cl keen 
een zuiveren en wederlandsciten stijl aanwerve; 7 is da a >ont dal 
Z 01 Ĵ ons met reden , zeer s/reng toonen, jegens onze medewerkers, 
wanneer zij, gelijk welkdanige werken zullen schrijven , bestemd 
out uiigegeven le worden. 

* 

* * 

Sedert eenige maanden versehijnt le Soderhelge (Sweden) een 
nieuwbind : « Monata Revuo Esperantista » gcdruki'in slcendruk, 
zooals « Svisa Espero » (maar min leesbaar) waarvan de opsleller 
is M. Einar Hokansson; de prijs van de inschrijving is twee 
scandinaafsche kronen 1 . 1 . z. omtrent 3franken. 

Een a tide r hlad, is ons toegeko men nil Lima (l*eru) « An taken 
Esperantistoj! * (/ ’ooruit, Esperanlistcn !) het is opgesteld in 
t Spaanseh en in t Eransch. De hoofdopsteller is de toegenegen 
doktoor Erederico Villareal, zeer wcl gekend van deoude Esperan- 
t is ten. 

IV/j wen sc hen onze nieuwe medebroeders we thorn, wij wen sc hen 
hun ook een groolen bijval en vele inschrijvers, die him zullen 
toelaten te leven en te bloeien. 

Wij herhalen dat het een voornamc plicht is, voor dezen onzer 
aanhangers , wien de fortuin hare gunsten niet gespaard hec/t, van 
dezen te ondersteunen en aan te moedigen , die het ondernemen onze 
Here taal door mid del van dagbladen te vers pi eideu. Hun werk is 
veel moeilijker dan men gemeenlijk wel denkt , en wanneer geldelijke 
moeilijkheden hen tegetihouden , is hunne taak zoo ondankbaar dat 
de ontmoediging hun wclhaast bedreigt. 

Wij doen dus eenen oproep aan al dezen die kunnen mcdehelpcn 
aan de verpreiding onzer zaak , bij middel van inschrijvingcn en 
aanmoedigingen . 

Er is nog een ander overzicht aangcmcld: De « Esperanta medi¬ 
cina revuo * is van nu af, eene besliste zaak en het eerste nu turner 
zal op het einde Herjsi 1903versehijnen.Al dezen wien het aangaat, 
moeten zich wenden tot M. P. Fruictier, 27 IE Arago te 1 Prijs. 

Onze jonge medebroedet « La Juna Esperantisto » van Geneve, 
heeft eene wederlandsche briefwisseliitg der jonge Esperantisten 
(I. K. J. E.) Inge rich/, welke wij aan onze vrienden, Del gen en 
vteemden, aanbevelen. Voor de inschrijvingen, zich te wenden, met 
opgave van ouderdom, lot M. Dueommun, onderwijzcr te Locle 
(Zwitserland). 

* 

* * 

Het overzicht der Eransche Touring Club heeft een belangrijk 
artikel gegeven over het loestandsonderzoek van den Esperanti- 
schen bring van Lyon. Het eerste deel van het vers lag van 
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Grupo de « Lyon » kaj ĝiaj rezultatoj. La unua parto de la raporto de S ro Offret, analizas la sescenton da 
respondoj kiujn la grupo ricevis. La konkludo estas tio, kion ĝi devas esti: belega rezultato pri eiuj punktoj; 
ni rekomendas tiun artikolon al niaj propagandantoj (n° de Aŭgusto 1903). 

La Franca ĵurnalo « Le progres de la Somme » publikigis tre pruvplenan artikolon de S ro Jos Delfour, 
kies sindonecon ni jam montris; la grupo de «Amiens» kies sekretario li estas, presis ankoraŭ sian jarlibron. 
Simpla ekvido sur tiu adresaro pruvas la belan rezultaton kiun niaj kuraĝaj amikoj ricevis post kelkaj 
monatoj de propagando. La loko mankas al ni por citi ĉiujn artikolojn favorajn, presitajn de la lremda 
gazetaro. Tamen ni atentigos la belajn artikolojn en la n" 117 a de « La Plume Stenographique » (La 
Ŝtenografia Pluino) de S ro Leono Marissiaux, profesoro de vivaj lingvoj (Esperanto ankaŭ yivadas !) en la 
komerca Lernejo de Fourmies (Nord) Francujo, kaj de niaamiko P. Bavay. Tiu ĉi, interalie, anoncas ke 
S ro Rigaldies, ĉefprofesoro de la kolegio d’Eymoutiers (Haute-Vienne) elektis Esperanton kiel objekto de 
sia parolado je la disdono de la rekompencoj al la lernantoj de tiu kolegio. 

Estas bela kaj laŭdinda ekzemplo ! 

* 

* * 

Esperanto, valso dedieita al D ro Zamenhof, de S ro Lucien Bernot — eldonita ĉe Hachette et C ie , prezo: 
2 frankoj. — Jam de pasinta Januaro, tiu ĉi verko estas anoncita, kaj ĝia apero pliriĉigis nian muzikan 
kolektoii per beleta kaj interesa valso. La eniraj taktoj aŭdigas la majestan komenciĝon de 1’ Rusa himno, 
kaj iom post iom, la movo plirapidiĝas, ĝis kiam « eksplodas » la valso mem kiu estas, vico post vico, 
vivoplena, melankolia, kaprica aŭ brilanta. 

Jos. JAMIN. 

JCroniko JSclga. 

Loveno. — Gravaj novayoj. — Tria Esperantista Grupo. — Xiaj Lovenaj amikoj belege festis la finiĝon 
de la tri soineraj kiirsoj, kiujn ili estis organizintaj. Aliloke oni legos la raporton pri tiu festo. Sed ni estas 
tre felica konigi al la Esperantistaro ke la « Virina Klubo » el Montreal ne plu estas sola en tiu speeo kaj 


les six cent reponses que le gronpe a reyues. La conclusion 
est ce qu’elle doit etre,un rdsultat splendide sur tous les points; 
nous recomtnandons cet article a nos propagateurs (no d’aoiit 
1903). 

Le journal franyais « Le progres de la Somme » public un 
article rempli de preuves par M. Jos. Delfour, dont nous avons 
d<5ja montre le devouement; le groupe d Amiens dont il est le 
secretaire a publid aussi son annuaire. l T n simple coup d’uiil 
sur les adresses prouve le beau resultat que nos courageux 
amis ont acquis apres quelques mois de propagande. l.a 
place nous manque pour citer tous les articles favorables 
donnes par la presse etrangere. Cependant nous appelons 
l’attention sur les beaux articles du n° 117 de «La Plume 
Stenographique » par M. L. Marissiaux, professeur de lan- 
gues vivantes (L’ Esperanto aussi est vivant !) k l’P^cole de 
commerce de Fourmies (Nord), France, et par notre ami 
P. Bavay. Celui-ci annonce, entre autres, que M. Rigaldies, 
principal du College d’Evmoutiers (Haute-Vienne) a clioisi 
l’l^speranto comme sujet de son discours lors de la distribu¬ 
tion des prix aux eleves de ce college. 

C 'est un bel et louable exemple ! 

* 

* * 


J/. Offret , ontleedt de zes honderd anlwoorden u'clkc de groep 
ontvdngen hee/t. I let besluit is wat iict moet zijn: ecu schittcrende 
uitslag ondcr alle opzichtcn ; wij bevelen dit artikel onze versprei- 
ders aan, (nuturner van Augustus 1903). 

I let Pratt sche daghlad * Le progres de la Somme * geeft eat 
artikel, vol bcwijzctt, door .1/. Jos. Delfour , wiens gettegenheid teij 
reeds get ootid hebben; de groep van Amiens , waarvan hij de schrij- 
ver is, heeft ook itaar jaatboek uilgegeven. Een enkele oogslagop 
de tchuiswijzingcn betoont dett schooncn uitslag wclkcn onze tnoe- 
dige vricndeti na eenige tnaandett propaganda bekomen hebben. 

De plaats ontbreekt ons out alle de gunstige arfikelen, door de 
vice mdc pers gegevett, op le sotnmen. li'ij roepett nochtans de aan- 
dacht op de schoone artikels van nummer 111 van < La plume 
Stenographique » door .1/. L. Marissiaux, leeraar van levende 
talen,{Het Esperanto leeft ook!) aan de haitdclsschool van Fourmies 
(Noord), Prankrijk, en door otizen vriend P. Bavay. Deze meldt 
ondcr a tide re, dat M. Rigaldies, Overs/e van het Collegie van 
Eymoutiers (Haute- I'ientie) het Esperanto gekozen heeft, als 
onderwerp van zijnc redevoering op de prijsuitreiking aan de 
leerlingen van dit Collegie. 

t Is een schoon en lofweerdig voorbceld! 

* 

* * 


Esperanto. Valse d£di£e au D r Zamenliof, par M. Lucien Ber¬ 
not editee chez Hachette et C ic , prix: 2 francs. 

Depuis janvier dernier, ce morceau etait annonc<$ et son 
apparition enricliit notre collection musicale d'une valse aussi 
jolie qu’intdressante. Les mesures du d£but font entendre le 
commencement majestueux de l’hymne russe, puis, peu a 
peu, le mouvement s’accentue, jusqu'au moment ou « eclate » 
la valse elle-mĉme qui est tour a tour, vivace, m<51ancolique, 
capricieuse et brillante. 

Jos. JAMIN. 


Esperanto: toads, opgedragen aan Doktoor Zamenhof, door 
M. Lucien Bernot, uitgegeven bij Hachette en C ie : prijs 2frank. 

Sinds Januari laatst teas dit sink aangemeld en zijnc verschij- 
ning verrijkt onze muzickverzamcling met eene wals, zoo lief als 
belangrijk. De aanvangsmaten doett het majcstatisch begin van 
het volkslied hooren, vervolgetis, verandert debeweging allcngskens, 
tot het oogenblik dat de wals zelf « losbreekt *, die beurtelings 
levendig, treurig, grillig en schilterend is. 

Vertaald door A.-J. WITTERYCK. 


Chronique Beige. 


Belgische Kroniek. 


Louvain. — Souvelles importantes. — Un troisieme groupc 
Espcrantiste. — Nos amis de Louvain ont fete tres brillamment 
la tin des trois cours d’«5td, qu’ils avaient organises. On lira 
ailleurs le eompte-rendu de cette fete. Mais nous sommes tres 
heureux d’annoncer au monde Espcrantiste que le « Club des 
Dames» de Montreal n’est plus scul en son genre et qu’a 
Louvain aussi s’est erCe un groupe de dames EspCrantistes. 
Voici de quelle maniere: vers la tin du cours donne aux dames 


Leuven. — Belangrijke nieuwstijdingen. — Ecu derde Espe- 
rantische kring. — Onze vrienden van Leuven hebben zeerluister- 
lijk het cindc derdrie zonicrtcergangcn, toe Ike zij ingcricht haddeti, 
gevierd. Men zal verder het beknopt vers lag dezer feeste lezen. 
Maar wij zijn zeer gclukkig aan de Esperaiitische toereld tc 
nicldcn dat de « Club des Dames » van Montreal niet nicer allecn 
is in zijn slach, en dat er tc Leuven ook eene groep van Damen- 
Espcrantistcii gcsticht is. Ziehier op toelkc /nattier: Omtrent het 
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ke, en Loveno ankaŭ, estis kreata virina Esperantista grupo. Jen kiamaniere tio okazis: ĉirkaŭe je 
1 finiĝo de 1’ kurso por sinjorinoj kaj traulinoj, farita de S ro Mathys, la lernantinoj deeidis organizi 
malgrandan dank an elmontradon por la sindonema profesoro kaj, por tin celo, kreis komitaton. Ĉi-tiu 
komitato uzis tiun tavoran okazon kaj dissendis cirkuleron proponantan grupiĝon de la lernantinoj de 
1’ kurso kiel sekcion de l’Esperautista Lovena Grupo. Multe da aliĝoj alvenis kaj baldaŭ estis fondata tiu 
nova grupo. Ni varmege kaj el nia tuta koro gratulas tiujn fervorajn Esperantistinojn kaj deziras al ili la 
plej grandan sukceson. La Esperantistaro kun ĝojo alsalutos la kuraĝajn kunlaborantinojn kies sindono 
certe produktos belegajn Iruktojn. Pligrandiĝu kaj tre prosperu la nova Lovena virina grupo ! 

La 26 an de Aŭgusto, okazis la dirita elmontrado. La plej juna lernantino espriinis al la profesoro la 
dankemon de siaj kunulinoj « pro lia sindono en la instruado kaj disvastigo de la bela lingvo internacia ». 
Je ilia nomo, ŝi donacis al li inultekostan bronzan statueton. S ro Mathys, parolante en Esperanto, dankis 
kaj laŭdis la fervoron kaj la diligentecon de siaj lernantinoj. 

La Esperantista Lovena Grupo eldonis belegan ilustritan poŝtkarton, desegnitan de S ro Mathys. 
Maldekstre oni vidas, ĉirkaŭitan de laŭrfolia krono, akuratan portreton de la glora elpensinto de Espe¬ 
ranto, nia kara majstro D r '’ L. Zamenhof; anĝelo, lumigita de la Esperanta stelo, tenas glorkronon super 
lia kapo. En dekstre-malsupera angulo estas tera sfero ; rubando portanta la vorton « Esperanto » 
kovras tiun globon, formas, interplektita kun laŭraj branĉoj, dekstre kaj supere la kadron de la poŝtkarto, 
kaj prezentas en tlandra, franca, angla kaj germana lingvoj tiun ĉi surskribajon : Lernu Esperanton. La 
karto estas presita verdkolore kaj la portreto malhelblukolore. La 12° kostas 0,75 fr., la 50°: 3 fr., kaj la 
100°: 5 fr. 

La Gazetaro. Aperis la dua kaj tria numeroj de la Flandra ilustrita gazeto : « De Lusthof », eldonita de 
nia presisto : S r0 Witteryck. Kiel ni jam diris, S ro Witteryck faras en tiu gazeto plenan kurson de Esperanto, 
tre bone aranĝitan. Li ankaŭ konigas eiumonate la ĉefajn novajojn pri la irado de Esperanto. Ni esperu 
ke tiuj klopodoj ne estos senfruktaj kaj ke ili pli kaj pli disvastigos en Flandrujo nian karan lingvon. 

S ro \Vitter 3 r ck ankaŭ verkis kaj eldonis, antaŭ kelkaj semajnoj, flandran propagandan broŝuron : « Het 
Esperanto »; lerte skribita lau la franca broŝuro de Kom to Lemaire, tiu nova libro certe multe helpos al 


et demoiselles par M. Mathys, les eleves ddciderent d’organi- 
ser une petite manifestation pour remercier leur ddvoue 
professeur et, dans ce but, dlurent un Comite. Ce Coinitd mit a 
profit cette occasion favorable et envoya une circulaire propo- 
sant aux dl&ves du cours de se grouper en section du Groupe 
Hsperantiste de Louvain. Les adhesions arriverent en grand 
nombre et bientot fut crde le nouveau groupe. Xous felicitous 
tres vivement et de tout coeur ces ferventes Esperantistes et 
nous leur souhaitons le plus vif succes. Le monde Espdrantiste 
saluera avec joie ces courageuses collaboratrices dont le 
devouement produira certainenient des truits tres prdcieux. 
Puisse s’accroitre et prosperer ŭ l’envi le nouveau groupe de 
dames de Louvain ! 

Le 26 aoiit se produisit la manifestation annoncde. La plus 
jeune dleve exprima au professeur la reconnaissance de ses 
compagnes «pour le devouement qu il avait mis a les instruire 
et a propager la belle langue internationale ». En leur noin, 
elle lui ht present d’une statuette de bronze de grande valeur. 
M. Mathys, en Esperanto, les remercia et loua vivement le 
zele et 1’assiduitd de ses dleves. 

Le groupe Espdrantiste de Louvain a dditd une magnifique 
carte postale, dessinee par M. Mathys. A gauche, on voit, 
entourd d’une couronne de feuilles de laurier, un portrait tres 
soigne de l’illustre auteur de l’Esperanto, notre clier maltre, le 
L> r Zainenhof; au-dessus de sa tete, une couronne de gloire est 
soutenue par un ange, qu illuraine l’etoile esperantiste. I)ans| 
le coin inferieur de ŭroite se trouve une sphere terrestre. L n 
ruban, portant le mot «Esperanto », couvre ce globe; il se pro- 
longe a droite et au-dessus de la carte en s’entrelayant avec 
des branches de laurier et porte la en flamand, en fran 9 ais, 
en anglais et en alletnand, l’inscription: Apprenez l’Esperanto. 
La carte est imprimde en vert et le portrait en bleu sombre. 
La I2 nc coŭte0,75 fr., la 50 nc .‘1 frs., la 100 ne 5 trs. 

La Presse. — Xous avons reyu les second et troisidme nume- 
ros du journal illustrd flamand: « De Lusthof» public par notre 
imprimeur, M. Witteryck. Comme nous 1’avons ddjŭ annonce, 
M. Witteryck donne dans ce journal un veritable cours d Es¬ 
peranto, tres bien ordonnd. II annonce aussi mensuellement 
ies nouvelles importantes concernant la marche de 1’Espe¬ 
ranto. Esperons que ces efforts ne seront pas inutiles et qu ils 
propageront de plus en plus notre chere langue en Handre. . 

M. Witterj'ck a aussi rddigd et public, il y a quelques semai- 
nes, une brochure flamande de propagande:«Het h.speranto »; 
bien eomposde d’apres la brochure tramjaise du Comm' 
Lemaire, cette nouvelle brochure nous aidera certainenient 


einde van den leergang, gegeven door j\f. Mathys, aan de damen 
en jufvromcen, beslolen de leer linden eene kleine betooging in te 
richten om httnnen vcrklecfdcn leeraar te bedanken en, tot dit doel, 
kozen zij een komiteit. Dit komiteit nam deze gunslige gclegenheid 
te baai en zond een strooibriefje rond, voorstellende aan de leer- 
lingen zich in a/dee ling bij den Esperantischen groep van Leuven 
aan te sluiten. De bijlredingen kwamen in groot getal toe en 
welhaast werd de nieuwe knng gevormd. Wij wenschen deze 
vurige Esperantislen levendig en van hetiegeluk en wenschen hun 
den grootsten bijval. De Esperantische we/eld zal met vrcugde 
deze moedige medewerksters begroeten, wier verklcefdheid voor- 
seker prachlige vruchten zal voortbrengen. Mogede nieuwe darnen- 
groep van Leuven, tot benijdens toe, grocien en bloeien ! 

Den 26 " Oogst had de gctnelde betooging p/aats. De jongste 
leerlinge drukt: den leeraar de dankbaai held barer gezellinnen nit 
« voor de verklcefdheid waarmede hij hun onderwezen had en de 
schoone wederlandsche taal verspreidt. » In hunnen naam, gaf 
zij hem een bronzen beeld van groote waarde ten geschenke. 
M. Mathys bedankte in Esperanto en loofde vuriglijk den /'ever en 
den moed zijner leerlingen. 

De Esperantische groep van Leuven heeft eene prachtige post- 
kaart nilgegeven, ge/eekend door M. Mathys. Links ziet men , om- 
ringd van eene kroon van lauwerbladeren, een zeer verzorgd portret 
van den roemrijkcn schepper van het Esperanto , onzen bemmden 
meester, D* /amenho/; boven zijn hoojd is eene gloriekroon ge- 
houden door eenen engel, door de Esperantische ster beschenen. In 
den rechleren benedenhoek bevindt zich een wereldbol. Een lint, 
met het woord « Esperanto > crop , bedekt dezen hoi, het verlcngt zich 
rechls en boven de kaart, zich verecnigende met lauwertakken en 
draagt daar in het Vlaamsch, Eransch, Engclsch en Duitsch 
het opschrift: * Leert het Esperanto *. 

De kaart is in het given gedrukt en het portret in donker blauw. 
Ilet twaalftal host 0,75fr., het50tal 3fr., het honderd, 5fr. 

De Drukpers. — Wij hebben de tweede en derde nummers out¬ 
range n van het geillustreerd Vlaamsch blad « De Lusthof » u it ge¬ 
geven door onzen drukker, M. IVill cryck. Gelijk wij het reeds aan- 
gekondigd hebben, gee ft M. Witteryck in dit blad een echte leergang 
van Esperanto, zeer wel opgevoerd. Hij meldt ook maandclijks de 
belangrijke nieuwsjes , aangaande den gang van het Esperanto. 

//open wij dat deze pogingen niet nuttcloos zullen zijn en dal 
zij meer en nicer onze lieve taal in Vlaandcren zullen verspreiden. 

M. Witteryck heeft ook over eenige weken eene l laamsche pro- 
pagandabroe hum geschreven en nit gegeven : « I let Esperanto *, 
wel opgesteld naar de E/ansche brochuur van den bevelhebber 
Lemaire, zal deze nieuwe brochuur ons voorzeker veel hclpen in 
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nia nroDa^ando. Gin do ni tre rekomendas al niaj tlandraj propagandantoj: ĝi estos por ili plej taŭga 

Fn Vntverpeno, kontraŭulo de la lingvo internacia, pn kiu ni ncnion pin audis de la tago kiani, antau 
2 l /, iaroi li ricevis de Kom to Lemaire respondon tiel elokventan kiel mallongan, ree plemgas ian ĵurnalon 
per siaj senvaloraj frazoj; ni nur diru ke niaj amikoj de 1’ jurnaloj « La Metropole » kaj « Le Matin » 
sendas al li energiajn rebatojn, kiuj pli raulte valoras ol lia senargumenta prozo. . . 

La 16 an de Aŭgusto, du Bruselaj gazetoj: « Le XX C siecle » kaj « Le I atriote » pnblikigis bonan 
artikolon por Esperanto, verkitan de Ksperantista Lovena studento, S r0 R. de Pierpont; la 30 an de Aug., 
« Le Patriote » responde presis tre seriozan artikolon kontraŭ la lingvo internacia. Sendube ni legos 

baldaŭ la necesan rebaton. . .. A , 

S ro Mathvs, el Loveno, presigis en la jurnalo : « Klim op » lertan artikolon, en kiu li kontraubatalis la 

opinion ke ne estas eble kune bataladi por la Esperanta kaj flandra lingvoj. li, kontraŭe, pruvis ke la 

enkonduko de lingvo internacia estus tre grava bonajo por la flandra lingvo. 






Ca Jlntverpena Cspcranta ekspozicio. 

En la fundo de la granda salono de 1’ Muzeo, Venus’a strato, kie estas euspacigita, de la 8 a tago de tiu ĉi 
monato, la Ekspozicio de fotografajoj, granda vitra meblo, super kia elstaras blazono forte kolorigita, 

allogas la ĉiujn rigardojn. _ . • *Jj 

Tio estas la Esperanta ekspozicio organizita de la Antverpena Grupo Ksperantista. 

Estas en tiu loko ke niaj Antverpenaj amikoj, kies Grupo ekzistas de malpli ol unu jaro, estas amase 
kolektitaj dokumentojn por pruvi al la vizitantoj ke Esperanto ne estas timema provo, sed lingvo tutplena, 

kiu jam faris siajn pruvojn. 

En vitra meblo longa je 10 inetroj kuŝas la diversaj produktaĵoj de V pioniroj de la internacia lingvo; 
Maldekstre, diversaj muzikaj verkoj, rneze, la libroj de la multevaloraj verkoj kiuj eliris dum la unuaj 
tagoj de kontraŭbatalo, po'rtantaj datojn jam malnovajn kaj kiuj estas neeble trovi ankoraii nun, ĝis la 


beaucoup dans notre propagande. Aussi la recommandons- 
nous a nos propagateurs flamands: elle sera pour eux une 
bonne arine de combat. (Prix 0,15 fr. chez M. Witteryck). 

A Anvers, un adversaire de la langue Internationale, dont 
nous n’avions plus entendu causer depuis le jour ou, il y a 
2 1 2 ans, il recut du Comm 1 Lemaire une rdponse aussi 
dloquente que breve, remplit a nouveau certain journal de ses 
phrases creuses; disons seuleraent que nos amis des journaux 
« La Mĉtropole »et « Le Matin » lui envoient des ripostes dner- 
giques, qui valent mieux que sa prose vide d’arguments. 

Le 16 aoŭt, deux journaux de Bruxelles: « Le XX C .Siecle » 
et « Le Patriote » ont publid un bon article pour l’Esperanto, 
signd d’un dtudiant Espdrantiste de Louvain, Ni. R. de Pierpont; 
le 30 aoŭt, « Le Pstriote» publiait, en rdponse, un article tres 
sdrieux contre l’Esperanto. Lne riposte serrde ne se fera sans 
doute pas longtemps attendre. 

M. Mathys, de Louvain, a publid dans le journal: « Klim op » 
un excellent article, dans lequel il combat l'opinion qu’il n’est 
pas possible de ddfendre h la fois la cause Espdrantiste et la 
cause flamande: il prouve, au contraire, que ^adoption d’une 
langue internationale serait, pour la cause dela langue flaman¬ 
de, d’une grande importance. 

Maurice SEYNAEVE. 

[.’Exposition Esperantiste d'Anvers. 

Dans le fond de la grande salle du Musde, rue de Vdnus, oil 
est install de depuis le 8 de ce mois l’Exposition de photogra¬ 
phies, une grande vitrine surinontde d’un dcusson aux cou- 
leurs voyantes, attire tous les regards. 

C’cst l’Exposition d’Esperanto organisdc par le « Antver¬ 
pena Grupo Esperantista ». 

C’est en cet endroit que nos amis d’Anvers, dont le groupe 
compte moins d’une annde d’existence, ont amonceld les docu¬ 
ments afin de prouver aux visiteurs que l’Esperanto n’est pas 
un timide essai, inais bien une langue complete qui a fait ses 
preuves. 

Dans une vitrine de 10 metres de longsont etalees les diver¬ 
ses productions des pionniers de la langue internationale. 
A gauche, divers morceaux de musique, au centre, les livres, 
depuis les prdcieux ouvrages qui ont paru au ddbut de la lutte, 
portant des dates ddjŭ anciennes et qu’il est devenu aujourd’hui 
impossible de se procurer, jusqu’aux ouvrages recents de la 
« Kolekto aprobita », graminaires ct dictionnaires a l’usage 


ons verspreidingswerk. Ook bevel en wij ze onze I laamsche vct- 
sp re triers aan : zij zal voor hen een goeri strijdwapeu zijn. (Prijs 
J,/’■> /)*. bij M\Vittcrxi k i. 

Ye Antwerpen is er een legcnstaanrier van de werierlanrischc 
taal, waarvan wij niet nicer hoorricn spreken, scriert den dag dat , 
over 2jaar en half, hij van bevelhebber Lemaire een zoo welspre- 
kend als kort ant wooed kreap, die wederom een zeker dagblad met 
zijnen stijl vervult; zeggen wij alleenlijk dat onze vrienden, de 
b/aden « Im Afefropole » en «/,<? Matin » hem gepeperdc ant - 
woorden zenden, die nicer weerd zijn dan zijnc bewijzenlooze proza. 

Den Jfc n Oogsi hebben twee dagbladen van Brussel « Le XX* 
Siecle * en « Le Patriote » een goed artikcl voor het Esperanto 
gegeven, ge/eekenddoor eenen Esperantischen student van Leuven 
M. R.de Pierpont; den 30* " Oogst gaf « Le Patriote » als ant- 
woord , een zeer ernstig artikcl tegeh het Esperanto nit. Ecne 
flinke tegenspraak zal zich zonder t wij Lei niet lang laten wachtcn. 

.1/. Mathys, van Leuven , heeft in het blad « Klim op » een nit- 
munlend artikcl gegeven, waarin hij de mccning bestrijdt, dat het 
niet mogelijk is de Espcrantische zaak en de Vlaamsche zaak 
terzel/der tijd le vcrdcdigcn : hij bewijst , integendcel , dat het aan- 
netnen eater wederlandsche taal, voor de kwestie dcr l laamsche 
taal van groot bclang zou wczen. 


Esperantische Tentoonstelling van Antwerpen. 

Ten einden de groote zaal van het Museum dcr Venustraat, 
waar sedert «S’» dezer maand de Tentoonstelling van lichtbeelddruk 
ingericht is, trek/ ecne groote ruit , bekroond door een schild met 
schitterendc kleuren , alle blikken aan. 

1 let is de Esperantische Tentoonstelling ingericht door de 
« Antverpena Grupo Esperantista ». 

Het is daar dal onze vrienden van Antwerpen , wier grocp min 
dan e'en jaar bestaan telt, de stukken opgehoopt hebben ten einde 
aan de bezoekers ie bewijzcn dat het Esperanto geene vreesŭchtige 
proef neming is, maar wel ecne volledige taal die hare bewijzcn 
geleverd heeft . 

In een glazen meubel van 10 meters lengte zijn de verse hcidcnc 
voortbrengsels van de baanbrekers dcr 'wederlandsche taal ten 
toon ges/eld. Links, verscheidene muziekstukken; te midden, dc 
hoe ken , van at de kostbare werken die vcrschenen in den aanvang 
van den strijd, die reeds oude datums dragen, en welkc het heden 
on mogelijk geworden is zich aan te schaffcn, tot aan de nieuwere 
werken der « Kolekto aprobita », spraakkunslen en woordcnbockcn 
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lastaj verkoj de 1’ « ho/ckto aprobita » lernolibroj kaj vortaroj por ĉiuj popoloj; ĉiuj tiuj libroj, metode 
aranĝitaj, montras al la mirigitaj okuloj de 1’ vizitantoj la rezultaton de tiom da jaroj de laboro, kaj la 
vorto « Esperanto » ripetita pli ol cent tojoj en la titoloj miregas la plimulton, kiu aŭdis nur tre konfuze 
paroli pri nia internacia lingvo, aŭ eĉ nesciis tute ĝian ekzistadon. Fine, je la dekstra flanko, la jurnaloj 



aranĝon jam elektitan la pasintan jaron en la Geografia Ekspozicio kaj ekscitas la admiron de ĉiuj kaj 
precipe de l’kolektistoj. 

Sup r e tiu tuto, ta nova blazono de la Antverpena Grupo Esperantista, mirinda laboro sur « marmorito » 
kiun oni ŝuldas al la talento de S° Goossens, brilas en sia kverka kadro, cirkaiiita de Belgaj standardoj; 
dekstre, oni vidas grandan portreton de 1’ Majstro, D° L. Zamenhof, maldekstre, la propagandan afiŝon 
eldonitan en majo lasta de la Esperantista Lovena Grupo. 

La maldekstra flanko estas okupata de grandega geografia karto de Eŭropo, afable pruntita de niaj 
amikoj de 1’ Grupo Pariza. Gi montras per inalgrandaj verdaj paperrondoj portantaj oran stelon, la 
diversajn lokojn kie ekzistas la Esperantistaj Grupoj. 

Fine, sur la dekstra tlanko estas du kadroj. La unua enhavas karton de Belglando montrantan per ruga 
streko la lokojn en kiuj loĝas esperantistoj; tiu karto estas ĉirkaŭita de propagandaj kovertoj kaj 
poŝtkartoj de ĉiuj modeloj; oni rimarkas ankoraŭ .fotografajo-memorajon de 1’ trairo en Bruselo de 
1’ Rusa inĝeniero Nikolaj Kazi-Girej. La dua kadro enhavas komercajn cirkulerojn, invitojn de 1’ diversaj 
grupoj, nomarojn de adresoj, k. t. p. 

Juna esperantistino, tutblanke vestita, honorigas tiun lokon. Kun ĉarma rideto sur la lipoj, Fraŭlino 
Jozefino De Beider akceptas la vizitantojn kaj montras detale al ili la vidindajojn. Estas dank’ al ŝiaj 
klarigoj donitaj de klara voĉo ke multnombraj skeptikuloj konvinkiĝis kaj ke 1’ kajerego, kuŝita intence 
por la vizitantoj, kovriĝis per subskriboj kaj petoj de enskribo. 

Per la ekspozicio kiu fermiĝas hodiaŭ, niaj Antverpenaj amikoj intencis pruvi, unu fojon plu, la 
utilecon de la helpanta lingvo internacia Esperanto kaj ili vidis siajn penojn kronigitajn de 1’ sukceso. 


de tousles peuples; tous ces livres, methodiquement ranges, 
montrent aux yeux dtonnds des visiteurs le rdsultat de taut 
d'annees de travaux, et le mot Esperanto repdte des centaines 
de fois dans les titres, abasourdit la plupart, qui n’avaient 
entendu parler de notre langue intemationale que d’une fa 9 on 
tr&s vague ou mĉme en ignoraient completement l’existence. 
A droite enfin, les journaux amoncelds temoignent du grand 
appui que nos amis de la presse nous ont donne dans ces 
quelques dernieres annees. et la, des cartes postales et des 
lettres arrangdes en dventails jettent leur note gaie sur cet 
ensemble. Un chassis vertical courant tout le long de la 
vitrine et renfermant encore plus de 600 cartes postales, rap- 
pelle l’heureuse disposition adoptde l'an dernier lors de 1’Ex¬ 
position de Gdographie et excite 1’admiration de tous et en 
particulier des collectionneurs. 

Surmontant le tout, le nouvel ecusson de 1’ « Antverpena 
Grupo Esperantista », merveilleux travail sur marmorite dŭ 
au talent de M r Goossens, resplendit dans son cadre de chĉne, 
entourd de drapeaux aux couleurs beiges ; A droite, un grand 
portrait du maitre, le Dr L. Zamenhof: a gauche, l’affiche de 
propagande editde au mois de mai dernier par le « Esperan¬ 
tista Lovena Grupo ». 

Le flanc gauche est oecupd par une immense carte d’Eu- 
rope, gracieusement pretde par nos amis du groupe de Paris. 
Kile indique au moyen de petites rondelles vertes portant une 
dtoile d’or, les endroits oil sont installds les groupes espdran- 
tistes. 

Sur le flanc droit enfin, deux cadres. Le premier rentenne 
une carte de la Belgique renseignant au moyen d’un trait rouge 
les localitds habitdes par des espdrantistes; cette carte est 
entourde d’enveloppes ei de cartes postales de propagande de 
tous les modifies; on y remarque dgalement une photographie- 
souvenir du passage ŭ Bruxelles de 1'ingdnieur russe Xicolas 
Kazi-Girej. Le second cadre renlerme les circulaires commer- 
ciales, des invitations des divers groupes, des listes d’adres- 
ses, etc. 

1’ne jeune espdrantiste, toute de blanc vĉtue,^ fait les hon- 
neurs du compartiment. C’est le sourire aux levres que M ll,; 
Josephine De Beider accueille les visiteurs et leur montre en 
detail toutes les curiositds. C’est grŭce a ses explications, 
donndes d’une voix fraiche, que nombre de sceptiques se sont 
laissd convaincre et que le registre ddposd ŭ l’intention des 
visiteurs a dtd couvert de signatures et de demandes descrip¬ 
tion. # . 

Par l’exposition qui se clŭture aujourd’hui, nos amis d’An- 
vers ont voulu prouver une fois de plus l’utilitd de la langue 


ten gcbruike van al de volkeren; al deze boeken, regelmatig gerang- 
schikt, loonen aan de verbaasde oogeu der bezoekers de uitkomst 
van zooveel /aren •uerkcns, en bet woord Esperanto, honderden 
kecren in de opschriften herhaald , verstomt bet meeste deel, die 
slccbts van onze wederlandscbe laal op eene zeer vlakkc manier 
badden booren sprekcn, of die zelfs ganscb onbewust waren van 
baar best aan. 

Kecbts eindelijk, bctoonen de opeengestapelde dagbladen welken 
grooten steun onze vrienden van de drukpers onsgegeven bebben in 
deze cenige laatsle jaren. 

I Her en daar werpen in waaiet gescbikle postkaarten en brieven 
bunnen blijden toon over bet gebeel.Een recbtstaande raam , loopen- 
dc langs de gebeele lengle van bet vensterwerk en bebelzende nog 
nicer dan 600 postkaarten, her inner/ de loelgelukte scbikking , vet - 
leden jaar gedutende de tentoonstelling van aardrijkskunde aan- 
genomen, en verwekt de beivondering van alien en bijzonderlijk 
van de verzamelaars. 

Alles bovenbeerscbende , scbitterl in zijn eiken raam bet nieuwe 
scbild van de « Antverpena Grupo Esperantista *, pracbtig werk 
op marmorite, verscbuldigd aan den kunslsmaak van M. Goossens, 
en omringd van vaandels met de Belgiscbe kleuren ; recbts, ecu 
groot porlret van den meester D f L. Zamenbof: links bet plak- 
scbrift, nit gegeven in de maand.Mei laatst, door de « Esperantista 
Lovena Grupo ». 

De linkerzijde is bezet met eene overgroote kaart van Europa, 
ons welwilUnd geleend door onze vrienden van de Parijsscbe 
Groep. Zij wijsi bij middel van kleine groene ronde pun ten met eene 
gouden ster op, de plaatsen xoaar Esperantiscbe kringen ingerickt 
zijn. 

Op de recbtere zijde, eindelijk, twee ramen. Hel eersle bebelzende 
eene kaart van Belgie\ aantoonende bij middel van eene roode lijn, 
de plaatsen door Pisperanlisten bewoond\ deze kaart is omringd 
van alle slack van propaganda-omslagen en postkaarten; men 
bemerkt er (evens ecu berinncringslicblbecld van den Russiscben 
ingenieur Kazi-Girej. 1 let tweede raam bevat de bandelsomzcnd- 
brieven , uitnoodigingen van vetscheidenc kringen, adreslijsten , enz. 

Eene jongc Esperantiste, ganscb in V wit gekleed, maakt de 
eerbewijztngen van de zaal. t is met den glimlacb op dc lippcn dat 
Jufvr. Josephine De Beider de bezoekets ontvangt en ben tot bet 
minste alle bijzondcrbeden toon/. V Is dank aan bare uitleggingen, 
met eene frisscbe stem gegeven , dat lal van twijfelaars zicb la ten 
overtuigen bebben en dat bet inscbrijvingsboek, ten gebruike der 
bezoekers gelegd, met naamteekcns en /nscbrijvings-aanvragcn 
bedekt is geweest. 

Door de lentoonstelling , die vandaag sluit, bebben onze vrienden 
van Antwerpen ecus te mecr bet nut van de wederlandscbe bulp- 
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Xi memorigas, por fini, ke ili organizas, por la proksima oktobra monato, unu kurson brancan kaj unu 
Flan dr an por sinjoroj, unu kurson por sinjorinoj kaj fraŭlinoj kaj unu kurson de perfektiĝo. Afisoj metotaj 
en la urbo anoncos proksime la tagojn kaj horojn de tiuj kursoj kaj ankaŭ la kunvenejojn ditinnajn. 

Xi petas niajn legantojn ke ili vidu tiujn atiŝojn kaj ni gratulas varme la sindonajn orgamzantojn de 
la Antverpena ekspozicio, dezirante por ili gran dan sukceson dura la nova periodo de propagando kiun 

ili baldaŭ komencos. , 0 „ - . - , 

Antverpeno, la 23 an de Augusto 1903. 




Plensukcesa Csperantista Uesto en Coveno. 

Jaudon, la 27 an de Augusto, la R. L. G. festis per granda koncerto en sia sidejo, la bierejo « Moniko », la 
finiĝon de la esperantaj kursoj donitaj en Loveno. Nombra publiko plenigis la bele ornamitan ĉanibregon. 
La tutaj gelernantoj, gefraŭloj de la plej honorindaj farailioj el la urbo ĉeestis kun siaj gepatroj kaj 
pareneoj. La programo prezentis flandrajn kaj francajn romancojn, monologojn kaj ridindajn kantojn, 

flanke muzikpecojn por violono, mandolono, kaj fortepiano, kiuj estis plenu- 

mitaj de la plej ŝatataj artistoj el Loveno. 

Je la komenco de la festo S° Rasquin kantis 1' « Rspero », kiun la apudestan- 
toj aŭskultis tre atente. La prezidanto. S° van Dieren, rakontis la estinton de 
la Lovena Grupo, gratulis la fondintojn de la klubo kaj prezentis al la 
ĉeestantoj la parolonton S" n L. Blanjean kaj lian saraideanon S°" Jamin, kiuj 
duope venis el Bruselo por la festo de tiu vespero. 

Poste S° Blanjean faris tre interesan paroladon. La sindona parolinto faris 
historion de la irado de Rsperanto tra la raondo. Li diris kiora kaj kiel la lingvo 
estas jam- disvastigata. Li ankaŭ pruvis ĝian tacilecon kaj ĝian utilecon, kaj 
legis diversajn esperantajn leterojn kaj poŝtkartojn. I^ntuziasinan aplaiidadon 
oni faris kiara post la parolado, S<> Advokato van Dieren, prezidanto de la 
grupo, dankis kaj gratulis la parolinton. Post la foriro de niaj Bruselaj 
samideanoj, S° Xaekaerts je la nomo de siaj kolegoj de la koraitato, donacante garbojn al Rug. Mathys 
kaj P. Blaise, laŭdadis tlandre, france kaj esperante tiujn profesorojn pri la inultnombraj servoj kiujn ill 



auxiliaire internationale Esperanto, et ils out vu leurs elTorts 
eouromuks de succĉs. 

Kappelons pour terminer qu’ils organisent pour le mois 
d’octobre prochain un cours en langue franyaise et un en 
langue flamande pour messieurs, un cours pour les dames et 
un cours de perfectionnement. Des afficlies plac<?es dans toute 
la ville annonceront prochainement les jours et heures aux- 
quels ces cours seront donnas ainsi que les locaux qui y seront 
affeetĉs. Nous y renvoyons nos lecteurs et felicitous clialeu- 
reusement les ddvou^s organisateurs de 1’Exposition anver- 
soise en leur souliaitant grand sueces pendant la nouvelle 
periode de propagande qu’ils vont commencer bientĉt. 

Anvers, le 23 aoŭt 1903. 

LEO. 

Belle Fete Esperantiste a Louvain. 

Le jeudi 27 aoŭt, le E. L. G. fĉtait par un grand concert, en 
son local, taverne « Monico», la cloture des cours d’Esperanto 
donnds a Louvain. Un nombreux public remplissait la salle 
tres bien d^corde. Tous les dleves, jeunes gens et jeunes filles 
des families les plus lionorables de la ville dtaient prdsents 
accompagnds de leur famille. Le programme comprenait des 
romances en flatnand et en fran<;ais, des monologues et chan- 
sonnettes, a cote de morceaux de violon, de mandoline et de 
piano par les artistes, homines et dames, les plus goŭtes de 
Louvain. Des le ddbut de la fete, M r Rasquin elianta l’Espero 
que 1’auditoire dcouta avec la plus grande attention. Le prdsi- 
dent, M r van Dieren, rappela le passd du groupe louvaniste, 
fdlicita les fondateurs du Club et presenta aux assistants le 
eonfdreneier M r L. Blanjean et M r Jamin qui arrivaient tous 
deux de Bruxelles pour la fete de ce soir. Ensuite M r Blanjean 
donna une confdrence fort intdressante. Le ddvoud orateur lit 
l’histoire de lamarche de l’Esperanto par le monde. II montra 
i\ quel point et dans quels pays la langue est ddj& rdpandue. 
II prouva aussi sa facilitd et son utilite et lut diverses lettres 
et cartes postales en Esperanto. Des applaudissements 
enthousiastes eclatdrent lorsque, apres la confdrence, M r l’avo- 
cat van Dieren, president du groupe, remercia et coinplimenta 
le eonfdreneier. 

Apres le ddpart de nos partisans bruxellois, M r Xaekaerts, 
au nom de ses collegues du comite, en prdsentant des gerbes 


taal Esperanto urillen bewijzen, cn zij hebben hunne pogtngen met 
bijval bekroond gezien. 

]Icrinneren tvij\ oni le cindigen , dal zij voor de maand Oktobcr 
aanstaande eenen leer gang in de Eransc/ie cn eenen in de I laam- 
schc taal inrichten voor de heeren, eenen leergang voor de damcn 
en eenen leergang van volmaking. In 7 kort sullen plaksckriften , 
door gansch de stad aangcplakt,dc dagenen de uren aanmeldende, 
waarop deze leergangen sullen gegeven wordtn, alsook de loialeti 
die daartoe sullen gebntikt worden. II jj verzenden er onze lezers 
uaartoe, cn wen sc hen hcrtelijk geluk aan de vcrklecfde inrichters 
der Antwerpsehc tent ootis tel ling, hun ecu groofen bijval wen- 
schende gedurende het niemoe propaganda/ijdstip, dot zij wclhaasi 
sullen beginnen. Antwerpen , den 2A Oogst 1V0A. 

Vertaald door A.-J. WITTERYCK. 

Schoon Esperantisch Feest te Leuven. 

Donderdag 27 en Oogst, vierdc de E. L. G. door een grool Con¬ 
certo in haar lokaaL bierhuis « Monico », de sluiting Jet leergangen 
van Esperanto, te Leuven gegeven. Eenc talrijke menig/e vervulde 
de seer wel versierde zaal. Allc de leerlingen, jongclingcn en jonge 
dochters, van de eerzaamste familien van de stad ware// tegen- 
woordig, vcrgczeld van hunne familie. De spclwjzer bevattc 
I'laamschc en E/ansche gezangen, alltcnsprakcn en liedjes , bene- 
vens viool- mandoline- en pianos/ukken door de incest gelie/de 
kunstenaars , heeren cn damcn . van Leuven. Van af het begin van 
het feest , song M. Rasjuin I’Espero, wclke de tochoo/dcrs met dc 
grootstc aandacht aanhoorden. Dc Voorzitter, M. Van Dieren. 
herinnerde het verleden der Lcuvenschc groep, wcnschtc dc s tic liters 
mm den bring geluk cn stelde aan de toehoorders den voordracht- 
gever M L. lilanjean alsook Af. Jamin voor,die beiden van Brussel 
kwamcn voor het feest van dezen avond. Vervolgeus gaf M. Dlean- 
jean eenc seer belangrijke voot dracht. De vcrklecfde redenaar 
deed de geschicdcnis van den gang van het Esperanto door de 
wereld , u it ecu. /1ij toonde tot hoeverre en m wclke Ian den de taal 
reeds verspreid is. IIij bewees ook haar gemak cn haar nut en las 
vcrschcidene brieven cn posfkaartcn in Esperanto. I ifbundige toe- 
juichingen barst/cn los, wanneer, na dc voordrachf, M. de 
Advokaat van Dieren, voorzitter van dc groep, den ooordracht- 
get'er bedankte cn'geluk wcnschtc. 

Ala het vert rek van ouze Brusselsche aan hangers, sfrak M. Xae¬ 
kaerts, in naam van zijnc medebroeders van het comi/eit, in 
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faris al la esperanta afero. S a Mathys dankis per la tri suprediritaj lingvoj kaj promesis daŭrigi sian 
kunlaboradon por atingi la idealaii eielon de l’Esperanto.Siatlanke S” Blaise diris esperante ke li estos ĉiam 
kaj ĉie nelacebla propagandisto de tiu bela kaj por li tre kara lingvo internaeia. Tiam unu lernantino de 
la fraulina kurso donaeis al S° I’rezidanto van Dieren kaj al S° profesoro Mathj f s tlorgarbojn je lanomo de 
la sinjorinoj kiuj lernis Esperanton. La prezidanto elparolis kelkajn tre korajn dankvortojn kaj la tuta 
ĉeestantoj aplaŭdis plej entuziasme la honoritojn. Ĉiuj reiris hejmen kontentaj pri la bela esperantista 
festo en kiu ili ĉeestis. 


Jtimarko pri principo. 


Kiam ni decidis kune kun niaj Belg.^4 samideanoj la fondiĝon de nia revueto esperantista, ni konsentis 
pri tio ke ni sekvus eiam la prineipojn^tarigitajn de nia kara majstro, Doktoro Zamenhof. Ni akceptis do 
en ĝia tuteeo la lingvon tiel, kiel la aŭtoro elpensis ĝin. 

Se iafoje oni renkontus, en niaj artikoloj, formojn ne respondantajn al la reguloj uzitaj de niaj ĉefaj 
antaŭuloj en la ĝis nun trairita vojo oni konsideru ilin kiel nevolaj eraroj. Sisteme, ni respektas plene la 
linervon kies nomo estas konata hodiaŭ en la tuta mondo. 

Bedatirinde ni rimarkis kelkafoje ke tre malgranda nombro da esperantistoj ne agas ciam tielmaniere. Ili 
pretendas ke la elpensajo de Doktoro Zamenhof ne estas perfekta kaj, bone intencitaj, ni tion kredas, ili 
enkondukas ŝanĝojn. Vere, la glora elpensinto proklamis neniam la perfektecon de sia vtrko; neniu el 
liaj kunlaborantoj eldiris saman opinion. Cetere ni ne forgesu tion: eiu homa produktajo estas perfektebla, 
sed plibonigi gin ne estas ĉiam facile. 

Esperanto estas monumento, vera tutajo kies partoj dependas unuj de la aliaj; faligi stonon ian, oni ne 
povas senriske, car tio, kio ŝajnas parta plibonigo, malkovriĝas ot'te kiel malbonajo post iom da praktiko. 
Xia klera samideano, S ro Cart, skribas tre rajte en la antaiiparolo de sia vortareto Eranca-esperanta : « La 
lingvo elpensita de Doktoro Zamenhof vivadas: nur tre prudente oni povas fari ŝanĝojn aŭ plibone estas 
prefere ĝin neniel ŝanĝi nun ». 

X’i tre volonte akceptas tiujn saĝajn konsilojn; tial ni protestas pri strangaĵoj legitaj antaŭ nelonge en 
revueto esperantista. Ni legis tiujn vortojn: 

Proponitas por proponita j estas> 

Kreatis » kreata estis. 

Gis nun ni vidis neniam tian vortfaradon. Cetere kio fariĝus Esperanto, se eiu partiano laŭirus saman 
vojon ? Ĉu do ekzistas samideanoj dezirantaj ke nia kara internaeia lingvo estu tiel malfacila kiel la 
naturaj ? Ni estu singardeinaj! Lati nia humila opinio, la momento ne estas por la ŝanĝoj. En dekkvin 
jaroj, Esperanto faris grandegajn paŝojn kaj la akiritaj rezultatoj pruvas ke tiu lingvo taŭgas tute por 
sia celo : ni do uzu ĝin en ĝia nuna formo. Sufiĉe da malhelpajoj estas jam dissemitaj sur nia vojo ; ni 
do kunigu niajn klopodojn ! 

Lucien BLANJEAN. 


Jlvizoj diversaj . 

La Esperanta kurso organizota de la Esperantista Sekcio de la Poliglota Klubo en Bruselo, rekomenciĝos 
la lundon I2 an de Oktobro je la oka horo vespere, « Hotel Ravenstein » ĉambro n° 8 kaj daŭriĝos ĉian 
lundon. Profesoro : S ro L. Blanjean. Tiu kurso estas senpaga, sed oni devas enskribiĝi ĉe la sekretariejo 

persone aŭ skribe. 


a MM r P. Blaise et Hug. Mathys, fit en flamand, en tran«;ais et 
en Esperanto 1’eloge de ces professeurs pour les services nom- 
breux qu’ils rendirent & la cause espdrantiste. 

Mr Mathys remercia dans les trois langues et protnit de 
continuer sa collaboration pour atteindre le ciel^ ideal de 
l’Esperanto. De son cotd M r Blaise declara, en Esperanto, 
qu’il sera toujours et partout un inlassable propagateur de 
cette belle langue internationale qui lui est si chere. Alors, une 
tlleve du cours de jeunes filles offnt au president van Dieren et 
au professeur Mathys des gerbes de (leurs au noin des dames 
qui apprirent 1’Esperanto. Le president ajouta cpielques 
paroles tris cordiales de remercinients et 1’auditoire tout 
entier applaudit avec entliousiasine les heros de la fĉte. 

Chacun retouma chez soi, satisfait de la belle fete esperan- 
tiste a laquelle il avait assist^. 

Avis divers. 


7 1 laamsch , Pransch en in 7 Esperanto den lof van de lecraars 
A/M. P. Blaise en Eng. Mathys voor de talrijke dims ten, we Ike 
zij aan de Esperantische zaak bewezen , en bood hen blocmtuilen aan. 

M. Mathys bedankte in de drie ta/en en beloo/dc voorts zijne 
medewerking le verleencn, oni den idealen he met van het Esperanto 
le bereiken. \ an zijnen kant verklaarde M. Blaise, in Esperanto, 
dal hij altijd en overal ecu onvermoeibare verspreidcr zal zijn van 
de schoone wederlattdsehe taal, die hem zoo duurbaar is. Ban 
kwatn eene leer tinge van den leergang voor jonge doc liters en gaj 
aan den voorzitter Van Dieren en aan leeraar A/alhys b/oem- 
tuiten in naam der da men die het Esperanto leerden. Be voorzitter 
voegde er eenige woorden van dank bij, en gansch de zaaljuichte 
uitbundig de hclden van het fees t toe. 

Elkeen keerde naar hit is,voldaan over het schoone Esperantische 
fcesl, dat hit biivewoond had. 

Vertaald door A.-J. WITTERYCK. 

Verscheidene berichten. 


Le cours d’Hsperanto organise par la section Lsperantiste 
du Cercle polyglotte de Bruxelles, reconunencera, le lundi, 
12 octobre, a 8 heures du soir, a l'Hotel Ravenstein, salle n« 8 
et se continuera tons les lundis. Professeur: M. Blanjean. Ce 
cours est gratuit, mais on doit se faire inscrire au secretariat 
personnellement ou par ecrit. Le cours ne comprendra que dix 


Be leergang van Esperanto, ingericht door de Esperantische 
a/decling van den Taalkring van Brussel , zal op Maandag 
i2 Oklober, om <V ure's avonds herbeginnen in het Hotel Raven- 
stein,zaal n r S,en zalalle Maandagciivoortgczct warden. Leeraar: 
M. Blanjean. Deze leerganp is kosteloos, maar men rnoet zich 
pe> soonlijk of bij sc h rift', bij'het sekretariaat laten inschrijvcn. De 
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LA BELGA SONORILO. 


La kurso kalkulos nur dek lecionojn. La Esperantista Sekcio ktinvenos lalundon 12 an de Oktobro je la 

naŭa boro ; la sekvantajn lundojn, supra kurso je la sama horo. 

Esperantan kurson la « Federation Post-Scolaire » en S‘ Gilles (Bruselo) orgamzos ĉian merkredon je 
la oka horo. Sidejo : rue du Fort n° 80, S 1 Gilles (Bruselo). Profesoro : S ro L. Christiaens. Tiu kurso estas 
senpaga por la membroj de la Federacio. 


La Antverpena Grupo Esperantista organizos la jenajn kursojn : 

Franca kurso por viroj, ĉiusabate, je la 9 n horo en la kunvenejo de la grupo, 39, place Verte, protesoro 
S rw Dupont. 

Flandra kurso por viroj, ĉiuvendrede, je la 9 a horo, en sama kunvenejo, profesoro S'" O. Van Schoor. 
Supra kurso, ĉiumarde, je la 9 a horo, en sama kunvenejo, profesoro S rn L. Jamin. 

Virina kurso (France) profesoro D ro Leclercq. La tago kaj la lernejo por tiu kurso ne estas, ĝis nun, 

deciditaj. Kredeble, ĝi okazos ĉiumerkrede je la 5 a horo. 

Tiuj kursoj komenciĝos ĉirkaŭ la mez-Oktobro. 

La kondieojn oni ricevos de la sekretario de la grupo, place Verte 39, (Taverne Royale), Antverpeno. 


* 

* * 


La Esperantista Lovena Grupo organizos ankau Flandrajn kaj Francajn kursojn, por viroj kaj virinoj. 
Pri la kondiĉoj de la grupo kaj de tiuj kursoj, sin turni al S'" R. Deke 3 r ser, 89, strato de Namuro, en Loveno. 
Korespondojn iajn oni sendos rekte al S ro Dekeyser kiu, de nun, estas sola sekretario de tiu grupo. 




De Kongolando, ni rice vis bonajn novajojn de la Komandanto Charles Lemaire, datitajn de la 15“ de 
Junio. La Komandanto estis en «Ye-Yi» (elparolu jeji), fartis bonege kaj ĝis tiu tago, difinis 75 astrbnomiajn 
lokojn kaj, sur landkarto, detale starigis 1625 kilometrojn de sia vojirado 

Kvankam nia kara propagandanto laboras tiel malproksime de nia lando, li ne torgesas Hsperanton kaj 
en la festa kunveno de Loveno, S ro L. Blanjean montris kaj legis poŝtkarton de li, Esperante skribitan. 


lemons. La section Espdrantiste se rdunira le lundi 12 octobre 
k 9 heures ; les lundis suivants, cours supdrieur a la mĉme 
heure. 

La Fdddration Post-Scolaire de St-Gilles (Bruxelles) orga- 
nisera un cours d’Hsperanto tous les mercredis ŭ 8 heures. 
Local: Rue du Fort, n° 80, a St-Gilles (Bruxelles); profes- 
seur, M. L. Christiaens. Ce cours est gratuit pour les membres 
de la Feddration. 


Le Groupe Espdrantiste Anversois organisera les cours 
suivants : cours franfais pour homines, le samedi ŭ 9 heures 
dans la salle de rdunion du groupe, 39 place Verte, professeur 
M. Dupont. 

Cours flamand pour homines, le vendredi a 9 heures, dans la 
mime salle, professeur M. O. Van Schoor. 

Cours supdrieur, le mardi & 9 heures, dans la meme salle, 
professeur M. L. Jamin. 

Cours de dames (en fran^ais), professeur D r Leclercq. 

Le jour et le local pour ce cours ne sont pas, jusqu'a prdsent, 
ddcidds. II aura probablement lieu le mercredi a 5 heures. 

Ces cours commencent vers la mi-octobre. 

On recevra les conditions du secretaire du groupe, place 
Verte, 39 (Taverne Royale), k Anvers. 

* 

* * 

Le groupe Espdrantiste Louvaniste organisera aussi des 
cours flamands et fran^ais, pour homines et pour dames. Pour 
les conditions du groupe et de ces cours, s’adresser & M. R. 
Dekeyser, 89, rue de Namur, i\ Louvain. Toutes les corres- 
pondances quelconques doivent etre adressdes ŭ M. Dekeyser 
qui, a partir de maintenant, est le seul secrdtaire de ce 
groupe. 


Du Congo, nous avons re^u de bonnes nouvelles du com¬ 
mandant Charles Lemaire, datdes du 15 iuin. Le commandant 
dtait k Ye-Yi, se portait parfaitement et jusqu’a ce jour, avait 
fixd 75 stations astronomiques et reportd sur la carte, 1625 
kilometres de sa route. Quoique notre cher propagateur tra- 
vaille si loin de notre pays, il n'oublie pas l’Esperanto et lors 
de la fĉte de Louvain, M. L. Blanjean a tnontrd et lu une carte 
postale de lui, dcrite en Esperanto. 


leergaug zal slechls ticn lessen bevatten. De Ksper ant ischc ajiici- 
ling zal Maandagy 12 Oktober, am 9 ure vergaderen; de volgcmit 
. 1 faandagcn, hoogere leer gang op hetzel fde uur. De * /"^deration 
Post-Scolaire if an St. Gill is (Brussel) zal eenen leergang van 
Esperanto inrich ten , alle IVoensdagen, ten <V ure. Lokaal: Fort * 
straat^ n T 80, te St. Gillis ( Brussel), leeraar M. L. Christiaens. 
Dcze leergang is kosteloos voor de leden der Verecrtiging. 


De Antwerpsche Esperantische bring zal de volgeude lecrgan- 
gen inricklen: Fransche leergang voor heeren , den Zaterdag, om 
V ure in de vergadcringszaal van den bring, 29, Grocnplaats; 
leeraar M. Dupont. 

I 'laarnsche leergang voor heeren , den I ’rijdag orn 9 ure , in de 
zelfde zaal; leeraar M. O. Van Schoor. 

Hoogere leergang, den Dinsdag oni 9 ure , in dezelfde zaal, 
leeraar XI. L. Jamin. 

Leergang voor damen (in t Prarise It), leeraar D r Leclercq. 

De dag en het lokaal voor dezen leergang zijn, tot nu toe, nog niet 
vastgesteld. Waarschijnlijk zal zij plants hebben den IVoensdag 
om 2 ure. 

Deze leergangen zullen beginnen ornstrecks hatf-Oktober. 

Men zal devoorwaarden outran gen van den sĉhrijvcr der groep, 
Grocnplaats, XI (Taverne Royale), te Antwerpen. 

* 

* * 

De Leuvensche Esperantische groep zal ook Vlaarnsche en 
Fransche leergarigen inrichten voor heeren en voor damen. I oor 
de voorwaarden van de groep en van de leergarigen, zich te wen- 
den tot M. R. Dekeyser, <SV, Natnensche straat, te Leuven. Alle 
welkdanige briefwisselingen moeten gezonden warden aan M. De¬ 
keyser, die, van dit oogenblik af, de ccnigc schrrjver dezer 
groep is. 


I it Congoland hebben wij goed nieuws on/vangen van den 
Kornmandant Charles Lemaire, gedagteckcnd van /.?en Juni. De 
bevelhebber was te Ye- Vi, in zeer goeden staat en tot dien dag had 
hij 72 sterrekundige standplaatscn gesticht en 1622 kilometer weg 
op zijnc kaart aangeteekend. Xieltegenstaande Prize lieve versprei- 
der zoo verre van land werkt, verged hij het Esperanto niet, en op 
het feest van Leuven, heeft M. Blanjean eerie post kaart van hem 
getoond en gclezcn, gcschrcven in het Esperanto. 
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Principaux Manuels en langue francaise. 

en voile aux depots de La Maisou Haciiette <Sc C 1c ct chez Spineux N: C' e a Bruxelles. 

Grammaire et exercices de la langue Internationale Esperanto par L. de Beaufront. — 
Prix 1.50 fre (port en plus.) 

L Esperanto en 10 lepons par Th. Cart et M. Pagnier. — Prix 0.75 (port en plus.) 
Dictionnaire Esperanto-Franpais par L. de Beaufront. — Prix 1,50 (port en plus) 
Vocabulaire Franpais-Esperanto par Th. Cart, M. Mekckens et P. Berthelot. Prix 2.50 
(port en plus.) 

Nederlandsche Handboeken. 

Bij den schrijver te Hilversum (Holland) — Volledig Leerboek der opkomende wereldtaal 
Esperanto, door Dreves Uitterdijck, Trompschool, Hilversum. — Prijs : tl: 1.50 
(3.75 fr.) verzendingskosten daarboven. 


Bij den drukker van La Belga Sonorilo , Nieuvve Wandeling, 4, Brugge : Het Esperanto in 
tien lessen, aan fr. 0,50. 


La « BELGA SONORILO » aeceptera des annon- 
ces a des prix tres reduits dont oil trouvera le 
tableau ci-dessous. 

Ces annonces devront satisfaire aux conditions 
suivantes: 

1° Etre redigees exclusivement en Esperanto ; 

2° Emauer de personnes s’engageaiit a corres- 
pondre en Esperanto , 

3° Les annonces doivent etre prises pour une 
annee entiere. 

1/16 de page annuellement fr. <3.(X) 

1/8 » » » » 15.00 

1/4 » » » » 28.00 

i 2 » » » » 50.00 


5° pierre Pjcot be PilUmatn 

8, Avenue Massena. NICE. 

Deziras korespondadi Esperante pri la insignoj kaj la 
heraldika arto en ĉiuj landoj. 

Interŝanĝas ankaŭ poŝtkartojn ilustritajn sed uur pri la 
inilitistaro kaj la niilita raaristaro de ĉiuj landoj. 

x Le Cartophile Illustre x 

MONATA BULTENO DE LA I LUST RITA POŜTKARTO 

ABONPAGOJ: Franclando. 3,50 frankoj Jaro. -- Alilando], 4.00 frankoj Jare. 

« Le Cartophile illustre » enhavas de 16 gis 32 paĝojn estas 
la plej dokuinenta kaj la plej bone informita el la tiaj jurnaloj. 
Oni sendos provan numeron al tinj legantoj niaj, kiuj petos ĝin 
rekte al la Administraeio. 

7, Rue de Lille, PARIS. 




De « BELGA SONORILO » aanveerdt aankondi- 
gingen aan seer matige prijzen, van welke men hier- 
onder de tabel vindt. 

Die aankondigingen moeten aan de volgende voor- 
waarden voldoen : 

1° Opgesteld zijn uitsluitelijk in Esperanto; 

2° Gegeven zijn door personal die zich verplichten 
in Esperanto te schrijven ; 

.p l)e aankondigingen moeten genomen zvorden 
voor een gansch jaar. 

l to bladz. jaartijks fr. S.00 
tjs » » » 15.00 

l\4 » » » 28.00 


*\2 


» 


» 


» 50.00 



Csperantisfoj i 


! 


Ni rekomendas la novan esperantan signeton por butontrno. 
Tiu ele^anta steleto verda kostas nur 0.75 frankon ; pagante 
per Belgaj poŝtsignoj, oni devos sendi po 1,00 franko. 

Sin turni al Sinjoio EMILE L. GASSE 

71, Rue Michelet, LE HAVRE (Franclando). 


Li REVUE POLYGLOTTE 

REVU0 P0LIGL0TA P0R LERN0 KAJ PR0PAGAN00 DE LA FREMDAJ LINGV0J 

Eliras en la lingvoj franca, angla kaj germana la 5 an kaj 
la 20 an de eiu monato. — Kosto: jare 5 frankoj. 

Sin turni at hi Dirr/Unro S'* /''. HERMANN 

25, rue des Charbonniers, BRUXELLES (Nord). 

The Cosmopolitan Correspondence Club 

— INTERN AC I A ORGAN ISAIO — 

Organo : « THE GLOBE TROTTER ». 

Alvokas membroĵn el ĉiuj landoj. — Pri pll detalaj iuformoj 
sin turni rekte al « The Secretary oj the C. C. C. » Milwaukee. 
Wisconsin. U. 8. A. 

Federacio de la Belgaj Filatelistoj. 

Oni Korespondas Esperante. 

Pri sciigoj oni sin turnu al la Esperantista vSekre- 
tario, vS ro J. Coox, Kontisto, en Duffel (Belglando). 
Aldonu postmarkon por la respondo. 
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LA BELGA SONORILO. 




LA PERILO DE LA GAZETISTARO. 

(LINTERMEDIAIRE DE LA PRESSE). 

15, rue S'* Gudule, BRUXELLES. 


* K0MERCEJG *■ 


JU 


Run Dns Bouchers, 55 


Legas, tradukas, detranĉas ĉiuj a jurnalojn gazetojn 
kaj revuojn de la tuta mondo kaj sendas, el ili, 
ekstraktojn pri ĉiuj objektoj. 

Ĉiu kiu deziras iuteresadigi je ia detnando, abonas 
« l’lntermddiaire de la Presse. » 

Prezarojn pri abonoj oni sendas lau demando. 
Oni korespondas en Esperanto. 


B R U G E S. 


(D 


kuu desegna titolo de la « BELGA SONORILO » 
riceveblaj de S° A.-J. Witteryck en Bruges. 

Prezo de la cento: 1,25 franko. 


SPINEUX 


— FREMDA LIBREJO — 

FONDITA EN 1833 

62, Montagne de la Cour 


Telefono 3688 G) 

_^ 


(c) Telftfono 


Libroj eldonitaj de HACHETTE & C" 


QL 




rsvT 




'■vi 






c) 


Tuta aranĝigo de presejoj. — Fabrikado de maŝiuoj 
por presi. — Ciuj iaj specoj da literoj kaj duailoj. 
— Broĉiloj per nikelfadeno, altranĉiloj, premiloj 
por atlasigi, numerigiloj, inkoj, kliŝaĵoj, k. t. p. 

Post peto, oni sendas, seepage, modelojn kaj prezarojn, 


KAJ FLOW 

Jlustrita Ĉegolibro 

DE H.-J. MITTERYCK. 


Prezoj por \ En Belgujo : franko : 0,20 
unu numero / eksterbelgaj landoj : fr. 0,25 

Prezoj por i En Belgujo : franko : 0,75 
kvin numeroj | En eksterbelgaj laudoj : fr. 1,00. 

Sin turni al A.-J. WITTERYCK, BRUĜO, 


(( 


Vendas ĉiujn esperantistajn librojn kaj, generate, 
ĉiujn librojn verkitajn en ia lingvo. 

KORESPONDANTOJ EN CIUJ AUAJ LANDOJ. 

ONI KORESPONDAS ESPERANTE. 


Ĉiuj verkoj kiuj eliras el la presejo de nia 


(( 


JZeiga Sonorilo ” 


stas presitaj kuu la plej akurata zorgo kaj 
apideco. Se vi deziras presigi verkojn, petu pri la 
►rezoj kaj modeloj. 


eka Sonorilo 


» 


UNUA JARKOLEKTO. 

PREZO : Belgujo : 2,50 frankoj. 

Alilandoj : 3,00 trankoj. 

Sin turni al S ro M. SEYNAEVE, 3, rue de I’Avenir, 


niversala gluo ” 

ESTAS LA PLEJ BONE. 

I enejo por Iuiropo ee S° Wittgryck-Delplace, 
Bruĝo (Belgujo). Oni akceptus agentou en cia lando. 










































































































